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Safety and warning
information

Before you switch ON the
appliance

Please read the operating and
installation instructions carefully!
They contain important
information on how to install,
use and maintain the appliance.

The manufacturer is not liable if
you fail to comply with the
instructions and warnings.
Retain all documents for
subsequent use or for the next
owner.

Technical safety

The appliance contains a small
quantity of environmentally
friendly but flammable
refrigerant R600a. Ensure that
the tubing of the refrigerant
circuit is not damaged during
transportation and installation.
Leaking refrigerant may cause
eye injuries or ignite.

If damage has occurred

Keep naked flames and/or
ignition sources away from the
appliance,

thoroughly ventilate the room
for several minutes,

switch off the appliance and
pull out the mains plug,

inform customer service.

The more refrigerant an
appliance contains, the larger
the room must be in which the
appliance is situated. Leaking
refrigerant can form a
flammable gas-air mixture in
rooms which are too small.
The room must be at least

1 m3 per 8 g of refrigerant. The
amount of refrigerant in your
appliance is indicated on the
rating plate inside the appliance.

If the power cord of this
appliance is damaged, it must
be replaced by the
manufacturer, customer service
or a similarly qualified person.
Improper installations

and repairs may put the user
at considerable risk.



Repairs may be performed by
the manufacturer, customer
service or a similarly qualified
person only.

Only original parts supplied by
the manufacturer may be used.
The manufacturer guarantees
that only these parts satisfy the
safety requirements.

A extension cable may be
purchased from customer
service only.

Important information when
using the appliance

Never use electrical
appliances inside the

appliance (e.g. heater, electric

ice maker, etc.). Explosion
hazard!

Never defrost or clean the
appliance with a steam
cleaner! The steam may
penetrate electrical parts and
cause a short-circuit. Risk
of electric shock!

Do not use pointed or sharp-
edged implements to remove
frost or layers of ice. You

could damage the refrigerant

tubes. Leaking refrigerant may

cause eye injuries or ignite.
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Do not store products which
contain flammable propellants
(e.g. spray cans) or explosive
substances in the appliance.
Explosion hazard!

Do not stand on or lean
heavily against base

of appliance, drawers
or doors, etc

For defrosting and cleaning,
pull the mains plug out or
switch off the fuse. Do not pull
out the mains plug by tugging
on the power cord.

Store high-percentage alcohol
tightly closed and standing up.

Keep plastic parts and the
door seal free of oil and
grease. Otherwise, parts and
door seal will become
porous.

Never cover or block the
ventilation openings of the
appliance!
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Avoiding placing children
and vulnerable people at
risk:

At risk are children, people
who have limited physical,
mental or sensory abilities, as
well as people who have
inadequate knowledge
concerning safe operation of
the appliance.

Ensure that children and
vulnerable people have
understood the hazards.

A person responsible for
safety must supervise or
instruct children and
vulnerable people who are
using the appliance.

Only children from 8 years
and above may use the
appliance.

Supervise children who are
cleaning and maintaining the
appliance.

Never allow children to play
with the appliance.

Do not store bottled or
canned drinks (especially
carbonated drinks) in the
freezer compartment. Bottles
and cans may burst!

Never put frozen food straight
from the freezer compartment
into your mouth.

Risk of low-temperature burns!

Avoid prolonged touching of
frozen food, ice or the
evaporator pipes, etc.

Risk of low-temperature burns!

Children in the household

Keep children away from
packaging and its parts.
Danger of suffocation from
folding cartons and plastic
film!

Do not allow children to play
with the appliance!

If the appliance features a
lock:

keep the key out of the reach
of children!



General regulations
The appliance is suitable

for refrigerating and freezing
food,

for making ice.

This appliance is intended for
use in the home and the home
environment.

The appliance is suppressed
according to EU Directive
2004/108/EC.

The refrigeration circuit has
been checked for leaks.

This product complies with
the relevant safety regulations
for electrical appliances

(EN 60335-2-24).

This appliance is intended for
use up to a maximum height of
2000 metres above sea level.

Information concerning
disposal

<» Disposal of packaging

The packaging protects your appliance
from damage during transit. All utilised

materials are environmentally safe and

recyclable. Please help us by disposing
of the packaging in an environmentally

friendly manner.

Please ask your dealer or inquire at your
local authority about current means of
disposal.
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< Disposal of your old
appliance

Old appliances are not worthless
rubbish! Valuable raw materials can be
reclaimed by recycling old appliances.

This appliance is labelled in
accordance with European

=== Directive 2012/19/EU concerning

used electrical and electronic
appliances (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
The guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances as
applicable throughout the EU.

A Warning

Redundant appliances
1. Pull out the mains plug.

2. Cut off the power cord and discard
with the mains plug.

3. Do not take out the trays
and receptacles: children are
therefore prevented from climbing in!

4. Do not allow children to play with
the appliance once it has spent its
useful life. Danger of suffocation!

Refrigerators contain refrigerant

and gases in the insulation. Refrigerant
and gases must be disposed

of professionally. Ensure that tubing

of the refrigerant circuit is not damaged
prior to proper disposal.
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Scope of delivery

After unpacking all parts, check for any
damage in transit.

If you have any complaints, please
contact the dealer from whom you
purchased the appliance or our
customer service.

The delivery consists of the following
parts:

m Free-standing appliance

Interior fittings (depending on model)
Bag containing installation materials
Operating instructions

Installation manual

Customer service booklet

Warranty enclosure

Information on the energy
consumption and noises

Ambient temperature
and ventilation

Ambient temperature

The appliance is designed for a specific
climate class. Depending on the climate
class, the appliance can be operated at
the following temperatures.

The climate class can be found on
the rating plate. Fig. @

Climate class Permitted ambient
temperature

SN +10°Cto 32 °C

N +16°Cto 32 °C

ST +16°Ct0 38 °C

T +16°Ct0 43 °C

Note

The appliance is fully functional within
the room temperature limits

of the indicated climatic class. If

an appliance of climatic class SN

is operated at colder room temperatures,
the appliance will not be damaged up to
a temperature of +5 °C.

Ventilation

Fig.

The air on the rear panel and on the side
panels of the appliance heats up.
Conduction of the heated air must

not be obstructed. Otherwise,

the refrigerating unit must work harder.
This increases power consumption.
Therefore: Never cover or block

the ventilation openings!
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Connecting
the appliance

After installing the appliance, wait at least
1 hour until the appliance is switched on.
During transportation the oil in

the compressor may have flowed into
the refrigeration system.

Before switching on the appliance for
the first time, clean the interior of

the appliance (see chapter “Cleaning
the appliance”).

Electrical connection

The socket must be near the appliance
and also freely accessible following
installation of the appliance.

The appliance complies with the
protection class I. Connect the appliance
to 220-240 V/50 Hz alternating current
via a correctly installed socket with
protective conductor. The socket must
be fused with a 10 to 16 A fuse.

For appliances operated in non-
European countries, check whether the
stated voltage and current type match
the values of your mains supply. This
information can be found on the rating
plate. Fig. @

A Warning

Never connect the appliance
to electronic energy saver plugs.

Our appliances can be used with mains
and sine-controlled inverters. Mains-
controlled inverters are used

for photovoltaic systems which

are connected directly to the national
grid. Sine-controlled inverters must be
used for isolated applications (e.g. on
ships or in mountain lodges) which are
not connected directly to the national
grid.

Getting to know your
appliance

Please fold out the illustrated last page.
These operating instructions refer

to several models.

The features of the models may vary.
The diagrams may differ.

Fig.

* Not all models.

1-10 Controls

11 Light switch for freezer
compartment

12 On/Off button

13 Fast freezer compartment

14  Light (LED)

15 Light switch for refrigerator
compartment

16 Extendable glass shelf

17 Air outlet opening

18  Shelf in the refrigerator
compartment

19 Cold storage compartment

20  Vegetable container

21 Ventilation opening

22 Height-adjustable feet

23 Door shelf

24 Ice maker

25 Ice cube container

26 Butter and cheese compartment

27 Egg rack

28* Door container
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29 Door shelf
30 Bottle holder
31 Shelf for large bottles

A Freezer compartment
B Refrigerator compartment

Controls
Fig. H

1 Temperature display freezer
compartment
The numbers correspond
to the set freezer compartment
temperatures in °C.

2 Display super freezing
llluminates when super freezing is
on.

3 Temperature display refrigerator
compartment

The numbers correspond to the
set refrigerator compartment
temperatures in °C.

4 “super” display
llluminates, if the super cooling is
in operation.

5 Alarm button

Used to switch off the warning
signal, see chapter “Alarm
function”.

6 Energy saving mode display
It is lit when the appliance is not
in use.

7 Temperature selection buttons
freezer compartment

These buttons set
the temperature in the freezer
compartment.
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8 “Super” button (freezer
compartment)
Switches super freezing
on and off.

9 Temperature selection buttons

refrigerator compartment
These buttons set
the temperature in the refrigerator
compartment.

10  “Super” button refrigerator
compartment
Switches super cooling on and
off.

Switching
the appliance on

Fig. H

Switch on the appliance with the On/Off
button l/12.

A warning signal sounds.

The temperature display 1 flashes

and the alarm display 5 is lit.

Press the “alarm” button 5. The warning
signal switches off and the temperature
display 1 stops flashing.

Display alarm goes out when
the appliance has reached the set
temperature.

The factory has recommended

the following temperatures:
Refrigerator compartment: +4 °C
Freezer compartment: -18 °C



Operating tips

m When the appliance has been
switched on, it may take several hours
until the set temperatures have been
reached.

m The fully automatic NoFrost system
ensures that the freezer compartment
remains free of ice. Defrosting is no
longer required.

m The sides of the housing are
sometimes heated slightly. This
prevents condensation in the area of
the door seal.

m If the freezer compartment door
cannot be immediately re-opened after
it has been closed, wait until the
resulting low pressure has equalised.

Setting
the temperature

Fig. H

Refrigerator compartment
The temperature can be set from

+2 °C to +8 °C.

Keep pressing temperature setting
button 9 until the required refrigerator
compartment temperature is set.

The value last selected is saved. The set
temperature is indicated on temperature
display 3.

We recommend a factory setting

of +4 °C in the refrigerator compartment.

Perishable food should not be stored
above +4 °C.
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Freezer compartment

The temperature can be set from
-16 °C to -24 °C.

Keep pressing temperature setting
button 7 until the required freezer
compartment temperature is set.

The value last selected is saved. The set
temperature is indicated on temperature
display 1.

Energy saving mode

When the appliance is not used,
the display on the controls switches
to energy saving mode.

m Energy saving mode display, Fig. B/
6, illuminates.

m The luminosity of the temperature
displays is reduced.

m When the “Super” function is switched
on, the corresponding super display is
lit (Super cooling display, Fig. B/4 or
Super freezing display, Fig. B/2).

As soon as you operate the appliance,

€.g. open door or press any button,

the display switches to normal

illumination.

11
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Alarm function

In the following cases an alarm may be
actuated.

Door opening alarm

The door alarm (continuous sound)
switches on and the Alarm B1/5 display
is lit if the appliance is left open for too
long. Close the appliance to switch off
the door alarm.

Temperature alarm

The temperature alarm switches on
if the freezer compartment is too warm
and the frozen food is at risk of thawing.

The temperature display 1 flashes
and the alarm button 5 is lit.

When the alarm button 5 is pressed,
the temperature display 1 indicates for
five seconds the warmest temperature
reached in the freezer compartment.

Then this value is deleted and
the temperature display 1 indicates
the set temperature.

The alarm may switch on without any risk
to the frozen food
m when the appliance is switched on,

m when large quantities of fresh food are
placed in the appliance,

m if the freezer compartment door is
open too long.
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Note

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Switching off the alarm
Fig. H

Press the alarm button 5 to switch off
the warning signal.

Usable capacity

Information on the usable capacity can
be found inside your appliance on
the rating plate. Fig. @

Fully utilising the freezer
volume
The maximum amount of food can be

placed in the freezer by removing
the following fittings.

Removing the fittings
m The door shelf can be taken out.

Fig. A
m If appliances feature an ice maker,
the latter can be taken out. Fig. H

Refrigerator
compartment

The refrigerator compartment is the ideal
storage location for ready meals, cakes
and pastries, preserved food, condensed
milk, hard cheese, fruit and vegetables
sensitive to cold.



Note when loading products

Wrap or cover food before placing

in the appliance. This will retain

the aroma, colour and freshness

of the food. In addition, flavours will not
be transferred between foods

and the plastic parts will not become
discoloured.

Note

Avoid contact between food and rear
panel. Otherwise the air circulation will
be impaired.

Food or packaging could freeze

to the rear panel.

Note the chill zones
in the refrigerator
compartment

The air circulation in the refrigerator
compartment creates different chill
Zones:

Coldest zone

is on the rear panel inside

the appliance and on the cold storage
compartment. Fig. /19

Note
Store perishable food e.g. fish,
sausage, meat in the coldest zones.

Warmest zone
is at the very top of the door.

Note

Store e.g. hard cheese and butter

in the warmest zone. Cheese can then
continue to release its flavour and the
butter will still be easy to spread.
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Vegetable container with
humidity controller

Fig.

The vegetable container is the optimum
storage location for fresh fruit and
vegetables. A humidity controller and

a special seal can be used to adjust the
air humidity in the vegetable container.
This allows fresh fruit and vegetables
to be stored twice as long as with
conventional storage.

The air humidity in the vegetable
container can be set according to the
type and amount of products to be
stored:

Mainly fruit as well as for a large load
— lower air humidity

Mainly vegetables as well as for
a mixed load or small load - higher air
humidity

Notes
Fruit sensitive to cold (e.g. pineapple,
banana, papaya and citrus fruit) and
vegetables sensitive to cold (e.qg.
aubergines, cucumbers, zucchini,
peppers, tomatoes and potatoes)
should be stored outside
the refrigerator at temperatures
of approx. +8 °C to +12 °C for
optimum preservation of quality and
flavour.

Condensation may form in the
vegetable container depending on the
type and quantity of products stored.
Remove condensation with a dry cloth
and adjust air humidity in the
vegetable container with the humidity
controller.

13



en

Super cooling

Super cooling sets the refrigerator
temperature to the coldest temperature
setting for approx. 6 hours. Then

the appliance automatically switches
to the temperature set prior to super
cooling mode.

Switch on super cooling mode, e.g.

m before placing large quantities of food
in the refrigerator compartment.

m for the fast cooling of drinks.

Switching on and off
Fig. A
Press “super” button 10.

The button is lit when super cooling is
switched on.

Freezer compartment

Use the freezer compartment

m To store deep-frozen food.
m To make ice cubes.
m To freeze food.

Note

Ensure that the freezer compartment
door has been closed properly. If

the door is open, the frozen food will
thaw. The freezer compartment will
become covered in thick ice. Also: waste
of energy due to high power
consumption!
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Max. freezing capacity

Information about the max. freezing
capacity within 24 hours can be found
on the rating plate. Fig.

Freezing and storing
food

Purchasing frozen food

m Packaging must not be damaged.
m Use by the “use by” date.

m Temperature in the supermarket
freezer must be -18 °C or lower.

m If possible, transport deep-frozen food
in an insulated bag and place quickly
in the freezer compartment.

Note when loading products

Freeze large quantities of food in the fast
freezer compartment where food freezes
particularly quickly and therefore also
gently.

Food which is already frozen must not
come into contact with the food which is
to be frozen.



Freezing fresh food

Freeze fresh and undamaged food only.

To retain the best possible nutritional
value, flavour and colour, vegetables
should be blanched before freezing.
Aubergines, peppers, zucchini and

asparagus do not require blanching.

Literature on freezing and blanching
can be found in bookshops.

Note

Keep food which is to be frozen away
from food which is already frozen.

m The following foods are suitable for
freezing:
Cakes and pastries, fish and seafood,
meat, game, poultry, vegetables, fruit,
herbs, eggs without shells, dairy
products such as cheese, butter and
quark, ready meals and leftovers such
as soups, stews, cooked meat and
fish, potato dishes, soufflés and
desserts.

m The following foods are not suitable
for freezing:
Types of vegetables, which are usually
consumed raw, such as lettuce or
radishes, eggs in shells, grapes,
whole apples, pears and peaches,
hard-boiled eggs, yoghurt, soured
milk, sour cream, creme fraiche and
mayonnaise.
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Packing frozen food
To prevent food from losing its flavour
or drying out, place in airtight containers.
1. Place food in packaging.
2. Remove air.
3. Seal the wrapping.
4. Label packaging with contents
and date of freezing.

Suitable packaging:

Plastic film, tubular film

made of polyethylene, aluminium foil,
freezer containers.

These products are available

from specialist outlets.

Unsuitable packaging:

Wrapping paper, greaseproof paper,
cellophane, bin liners and used
shopping bags.

Items suitable for sealing packaged

food:
Rubber bands, plastic clips, string, cold-

resistant adhesive tape, etc.

Bags and tubular film
made of polyethylene can be sealed
with a film heat sealer.

Shelf life of frozen food
Storage duration depends on the type
of food.

At a temperature of -18 °C:

m Fish, sausage, ready meals and cakes
and pastries:

up to 6 months

m Cheese, poultry and meat:
up to 8 months

m Vegetables and fruit:
up to 12 months

15
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Super freezing

Food should be frozen solid as quickly
as possible in order to retain vitamins,

nutritional value, appearance and flavour.

Several hours before placing fresh food
in the freezer compartment, switch on
super freezing to prevent an unwanted
temperature rise.

As a rule, 4-6 hours is adequate.

This appliance runs constantly

and the freezer compartment drops to
a very low temperature.

If the max. freezing capacity is to be
used, super freezing must be switched
on for 24 hours before the fresh produce
is placed in the freezer compartment.

Smaller quantities of food (up to 2 kg)
can be frozen without “super freezing”.
Note

When super freezing is switched on,
increased operating noises may occur.

Switching on and off
Fig. H
Press “super” button 8.

If the super freezing has been switched
on the button is lit.

Super freezing automatically switches off
after approx. 22 days.
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Thawing frozen food

Depending on the type and application,
select one of the following options:

m at room temperature

m in the refrigerator

m in an electric oven, with/without fan
assisted hot-air

®m in the microwave

A Caution

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Interior fittings

You can reposition the shelves inside
the appliance and the door shelves as
required:

m Pull shelf forwards, lower and swing
out to the side.
m Raise the door shelf and remove.

Fig. @



Special features
(not all models)

Taking out the extendable glass shelf
Fig. kN/16

The glass shelf can be removed for
cleaning. To do this, pull out shelf, lift at
the front and take out.

Bottle shelf

Fig. @ A/B

Bottles can be stored securely on
the bottle shelf.

Cold storage compartment

Fig. /19

The cold storage compartment has lower
temperatures than the refrigerator
compartment. Even temperatures below
0 °C may occur.

Ideal for storing fish, meat and sausage.
Not suitable for lettuce and vegetables
and produce sensitive to cold.

Drawer insert
Fig. 1
The insert can be taken out.

Door container

Fig. /28*

Ideal for the storage of sweets, spices
and dressings.

Bottle holder

Fig. /30

The bottle holder prevents bottles from
falling over when the door is opened
and closed.
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Ice maker
Fig. H

1. Take out water container and fill with
water up to the mark.

2. Carefully empty water into the storage
container via the filler opening. Ensure
that the water does not run into or
splash onto the storage container.
Otherwise, ice cubes could freeze to
each other or to the container.

3. When the ice cubes are frozen, press
lever down and release.
The ice cubes loosen and fall into
the storage container.

4. Remove ice cubes from the storage
container. The ice cubes should be
removed regularly from the storage
container to prevent them from
freezing to each other.

Drawer for sausage and cheese

Fig. @

The drawer can be removed for adding
and removing food. Lift the drawer

and pull out. The drawer holder

can be adjusted.

Sticker “OK”

(not all models)

The “OK” temperature monitor

can be used to determine temperatures
below +4 °C. Gradually reduce

the temperature if the sticker

does not indicate “OK”.

Note

When the appliance is switched on,
it may take 12 hours until
the temperature is reached.

or

Correct setting

17
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Switching off and
disconnecting the
appliance

Switching off the appliance
Fig.

Press the On/Off button 12.
Refrigerating unit and light switch off.

Disconnecting the appliance

If you do not use the appliance
for a prolonged period:

1. Switch off the appliance.

2. Pull out mains plug or switch off fuse.

3. Clean the appliance.
4. Leave the appliance door open.

Defrosting

Refrigerator compartment
Defrosting is actuated automatically.

The condensation runs through
the drainage hole into an evaporation
pan on the rear of the appliance.

Freezer compartment

The fully automatic NoFrost system
ensures that the freezer compartment
remains free of ice. Defrosting is no
longer required.
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Cleaning the appliance

A Caution

m Do not use abrasive, chloride or acidic
cleaning agents or solvents.

Do not use scouring or abrasive
sponges.
The metallic surfaces could corrode.

Never clean shelves and containers
in the dishwasher.

The parts may become deformed!

Water used for cleaning must not drip
into the

slots in the front base area in
the freezer compartment,

controls,
and light.

Proceed as follows:

1.

2.
3.

Before cleaning: Switch off the
appliance.

Pull out mains plug or switch off fuse.

Take out the frozen food and store
in a cool location. Place the ice pack
(if enclosed) on the food.

. Wait until the layer of frost has thawed.
. Clean the appliance with a soft cloth,

lukewarm water and a little pH neutral
washing-up liquid. The rinsing water
must not run into the light.

. Wipe the door seal with clear water

only and then wipe dry thoroughly.

. After cleaning reconnect and switch

the appliance back on.

. Put the frozen food back into

the appliance.



Interior fittings

All variable parts of the appliance
can be taken out for cleaning.

Take out glass shelves
Pull the glass shelves forwards and take

out.

Take out shelves in the door
Fig. @1

Lift shelves upwards and take out.

Taking glass shelf out of chiller
compartment

Fig.

Press the holder upwards and take out
the glass shelf.

Note

Do not clean glass shelf of the cold
storage compartment under running
water.

Drawers in the refrigerator
compartment

Fig.

Pull out the drawer all the way, lift up
and remove.

To insert drawer, place the drawer on
the telescopic rails and push into

the appliance. Attach the drawer by
pressing it down.

Note

Before the vegetable drawer can be
taken out, the glass shelf above must be
taken out.

Taking out glass shelf above vegetable
container

Fig.

The glass shelf can be taken out and
disassembled for cleaning.

Note

Before taking out the glass shelf, pull out
vegetable container.

en

Light (LED)

Your appliance features a maintenance-
free LED light.

These lights may be repaired
by customer service or authorised
technicians only.

Tips for saving energy

m Install the appliance in a dry, well
ventilated room! The appliance should
not be installed in direct sunlight
or near a heat source (e.g. radiator,
cooker).

If required, use an insulating plate.

m Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

m Thaw frozen food in the refrigerator
compartment and use the low
temperature of the frozen food to cool
refrigerated food.

m Open the appliance as briefly as
possible.

m To avoid increased power
consumption, occasionally clean the
back of the appliance.

m If available:

Fit wall spacers to obtain the indicated
energy rating of the appliance (see
Installation instructions). A reduced
wall gap will not restrict the function
of the appliance. The energy rating
may then increase slightly. The gap
of 75 mm must not be exceeded.

m The arrangement of the fittings does
not affect the energy rating of the
appliance.
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Operating noises

Quite normal noises

Droning
Motors are running (e.g. refrigerating
units, fan).

Bubbling, humming or gurgling noises

Refrigerant is flowing through the tubing.

Clicking
Motor, switches or solenoid valves are
switching on/off.

Cracking
Automatic defrosting is running.

Preventing noises

The appliance is not level

Please align the appliance with a spirit
level. Use the height-adjustable feet
or place packing underneath them.

The appliance is not free-standing
Please move the appliance away
from adjacent units or appliances.

Containers or storage areas wobble
or stick
Please check the removable parts

and re-insert them correctly if required.

Bottles or receptacles are touching
each other

Move the bottles or receptacles slightly
away from each other.

Eliminating minor faults yourself

Before you call customer service:

Please check whether you can eliminate the fault yourself based on the following

information.

Customer service will charge you for advice — even if the appliance is still under
guarantee!

Fault Possible cause Remedial action

Temperature differs greatly
from the set value.

In some cases it is adequate to switch off

the appliance for 5 minutes.

If the temperature is too high wait a few hours
and check whether the temperature has
approached the set value.

If the temperature is too low check
the temperature again the next day.

The light does not function.

The LED light is defective.

See chapter “Light (LED)” section.

Appliance was open too

long.

Light is switched off after

approx. 10 min.

When the appliance is closed and opened,
the light is on again.
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Fault

Possible cause

Remedial action

Controls have reduced
luminosity.

When the appliance is not
used for some time,

the display on the fascia
switches to energy saving
mode.

As soon as the appliance is again used,
e.g. the door is opened, the display switches
back to normal illumination.

Displays do not illuminate.

Power failure; the fuse has

been switched off; the mains

plug has not been inserted
properly.

Connect mains plug. Check whether the power
is on, check the fuses.

Warning signal sounds.
The alarm button is lit.

Fig. A/5

Fault - the freezer
compartment is too warm!

To switch off the warning signal, press
the alarm button 5.

Appliance is open.

Close the appliance.

Ventilation openings have
been covered.

Ensure that there is adequate ventilation.

Too much food was placed in

the freezer compartment at
once.

Do not exceed max. freezing capacity.

When the fault has been eliminated, the alarm
button goes out shortly afterwards.

The temperature in
the freezer compartment is
too warm.

Appliance opened
frequently.

Do not open the appliance unnecessarily.

The ventilation openings
have been covered.

Remove obstacles.

Large quantities of fresh
food are being frozen.

Do not exceed max. freezing capacity.
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Fault Possible cause

Remedial action

Freezer compartment door
was open for a long time;
temperature is no longer

reached. and can no

longer be defrosted fully

automatically.

The evaporator (refrigeration  To defrost the evaporator, remove the frozen
generator) in the NoFrost
systemis coveredin thickice and store in a cool location.

food with the compartments, insulate well

Switch off the appliance and move it away
from the wall. Leave the appliance door open.

After approx. 20 min. the condensation begins
to run into the evaporation pan,
at the rear of the appliance. Fig. €

To prevent the evaporation pan
from overflowing in this case,
mop up the condensation with a sponge.

The evaporator is defrosted when the water
stops running into the evaporation pan. Clean
the interior. Switch the appliance

back on again.

Customer service

Your local customer service

can be found in the telephone directory
or in the customer-service index. Please
provide customer service

with the appliance product number
(E-Nr.) and production number (FD).
These specifications

can be found on the rating plate. Fig. @
To prevent unnecessary call-outs, please
assist customer service by quoting

the product and production numbers.
This will save you additional costs.
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Repair order and advice
on faults

Contact information for all countries can
be found on the enclosed customer
service list.

GB 03448928979 Calls charged at local or

mobile rate.

IE 01450 2655 0.03 € per minute at
peak. Off peak 0.0088 €
per minute.

US 8009442904 toll-free



Guvenlik ve ikaz
bilgileri

Cihazi calistirmadan 6nce

Kullanma ve montaj kilavuzlarini
dikkatlice okuyunuz!

Bu kilavuzlarda cihazin
kurulmasi, yerlestiriimesi,
kullaniimasi ve bakimi ile ilgili
onemli bilgiler bulunmaktadir.

Uretici, kullanma talimatlarindaki
bilgi ve uyarilar dikkate
almazsaniz, herhangi bir
sorumluluk Ustlenmez. Tum
belge ve dokimanlari sonradan
kullanma ihtimalinden veya
cihazl satacak olursaniz, yeni
sahibi igin saklayiniz.

Teknik guvenlik

Cihaz, cevreye zarar vermeyen
ancak yanici dzelligi olan az
miktarda R600a sogutma
maddesi icermektedir. Cihaz
tasinirken veya monte edilirken
cihazin sogutucu madde
sirkulasyon sistemindeki
borularin zarar gérmemesine
dikkat ediniz. Disari fiskiran
sogutucu madde g6z
yaralanmalarina neden olabilir
veya tutusup yanabilir.

EEE Y&énetmeligine Uygundur.
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Hasar durumunda

Acik ates veya alev kaynaklari
cihazdan uzak tutulmalidir.

Cihazin kurulu oldugu yer
birka¢ dakika
havalandiriimalidir.

Cihazi kapatiniz ve elektrik
fisini cekip prizden cikariniz.

Yetkili servise haber
verilmelidir.

Bir cihaz ne kadar fazla
sogutucu madde ihtiva ederse,
kuruldugu yer de o derece
buyuk olmahdir. Cok kuguk
yerlerde, sogutma maddesi
devresinde bir kacak sdz
konusu oldugunda, yanici bir
gaz hava karisimi olusabilir.
Her 8 gram sogutucu madde
icin gerekli olan yerin hacmi
en az 1 m3 kadardir. Cihazinizin
icinde bulunan sogutma
maddesinin miktari, cihazin ic
kismindaki tip levhasinda
yazihdir.

EQer bu cihazin elektrik
sebekesi kablosu zarar gorirse,
dretici, yetkili servis veya benzeri
ustalik ozelliklerine sahip baska
bir kisi tarafindan degistiriimesi
gerekir. Hatall veya gerektigi
sekilde yapilmayan kurma
galismalarindan ve onarimlardan
dolayi cihazi kullanan kisi igin
oldukca onemli tehlikeler ortaya
cikabilir,
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Onarimlar sadece uretici, yetkili
servis veya benzeri egitime
sahip yetkili bir kisi tarafindan
yapiimahdir.

Sadece Ureticinin orijinal
parcalarn kullanilmalidir. Uretici
sadece bu parcalarda guvenlik
taleplerine uyuldugunu garanti
eder.

Elektrik sebekesi kablosu i¢in
bir uzatma parcasi sadece yetkili
servis Uzerinden alinabilir.

Kullanim esnhasinda

Cihazin icinde kesinlikle
elektrikli cihazlar kullanmayiniz
(6rn. 1sitma cihazlari, elektrikli
buz yapma makineleri vs.).
Patlama tehlikesi!

Cihazl temizlemek veya
buzunu ¢ézmek igin asla
buharli temizleme cihazlar
kullanmayiniz. Buhar elektrikli
parcalara temas edebilir ve
kisa devre olmasina sebep
olabilir! Elektrik carpma
tehlikesi!

Kar, kiragi ve buz tabakalarini
temizlemek igin, sivri veya
keskin kenarli cisimler
kullanmayiniz. Aksi halde
cihazin sogutucu madde
borular zarar gorebilir. Disari
fiskiran sogutucu madde
tutusup yanabilir veya g6z
yaralanmasina sebep olabilir.
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Cihazin icinde yanici tahrik
gazl ihtiva eden UrUnler
(6rn. sprey kutulan) ve
patlayici maddeler
bulundurmayiniz. Patlama
tehlikesi!

Cihazin tabanini, raflarini,
kapilarini ve bu gibi parcalarini
basamak niyetine veya destek
olarak kullanmayiniz.

Buz ¢b6zme ve temizleme
islemi icin, cihazin elektrik
fisini prizden c¢ekip cikariniz
veya bagli oldugu sigortayi
kapatiniz. Fisi prizden
cikarirken, fisin kendisi
tutulmalidir, kablodan tutulup
cekilmemelidir.

Alkol orani yuksek olan sivi
dolu siseleri iyice kapatarak
ve dik olarak buzdolabina
koyunuz.

Cihazin plastik parcalarina ve
kapinin contasina sivi ve kati
yag degmemesine 6zen
gosteriniz. Aksi halde bu
parcalar delinip asinabilir.

Cihazin hava giris ve cikis
delikleri kesinlikle ortdimemeli
ve Onleri kapatilmamalidir.



Cocuklar ve tehlikeye maruz
kalabilecek kisiler icin s6z
konusu olabilecek risklerin
onlenmesi:

Cocuklar ve bedensel, ruhsal
veya algisal yetenekleri sinirli
olan veya cihazin guvenli
kullaniimasi hakkinda
yeterince bilgisi olmayan
Kisiler tehlikeye maruz
kalabilecek kisiler olarak
kabul edilirler.

Cocuklarin ve sdz konusu
tehlikeye maruz kalabilecek
Kisilerin tehlikeleri anlamis
olmasini saglayiniz.

GUvenlikten sorumlu bir Kisi
cocuklari ve tehlikeye maruz
kalabilecek kisileri cihaz
kullanilirken denetlemeli veya
onlara rehberlik etmelidir.

Sadece 8 yasindan buyutk
cocuklarin cihazi kullanmasina
izin veriniz.

Temizleme ve bakim
calismalarinda cocuklari
denetleyiniz.

Cocuklarin cihaz ile

oynamasina kesinlikle izin
verilmemelidir.
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Sise ve kutu igindeki sivi
maddeleri (6zellikle karbonik
asit ihtiva eden icecekleri)
dondurucu béliminde
depolamayiniz. Sise ve kutular
patlayabilir!

Dondurulmus besinleri
kesinlikle dondurucudan
cikarir clkarmaz agziniza
almayiniz.

Donma yanigi tehlikesi!

Ellerinizin uzun bir sire
dondurulmus besine, buza
veya buharlastirici borularina
vs. temas etmesini 6nleyiniz.
Donma yaniQi tehlikesi!

Evdeki cocuklar

Ambalajlar ve ambalaj
parcalarini cocuklara
vermeyiniz.

Katlanan kartonlardan

ve folyolardan dolayl bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

Bu cihaz, cocuk oyuncag!
degildir.

Kilit tertibati olan cihazlarda:
Anahtari gcocuklarin
erisemiyecekleri bir yerde
muhafaza ediniz!
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Genel yonetmelikler
Cihaz,

besinlerin sogutulmasi ve
dondurulmasi icin kullantlir,

buz hazirlamak icin kullanilir.

Bu cihaz evde ve ev ortaminda
Kisisel kullaniminiz icindir, ticari
amacl kullanim igin
ongorulmemistir.

Cihaz, 2004/108/EC AB
direktiflerine istinaden
parazitlenmeye karsi
korunmustur.

Sogutucu madde devresinin
sizdirmazhgi kontrol edilmigtir.

Bu Urun, elektrikli cihazlar igin
gecerli olan guvenlik
yonetmeliklerine uygundur
(EN 60335-2-24).

Bu cihaz, deniz seviyesinden en
fazla 2000 metre ylkseklikte
kullaniimak Uzere tasarlanmistir.

Giderme bilgileri

<% Yeni cihazin Ambalajinin
giderilmesi

Ambalaj, cihazinizi transport hasarlarina
karsi korur. Ambalajda kullaniimis olan
tim malzemeler, ¢cevreye zarar vermeyen
tirdendir ve yeniden kullanilabilir. Litfen
siz de yardimci olunuz: Ambalaji cevreye
zarar vermeyecek sekilde gideriniz.

Glncel giderme yol ve yontemleri
hakkinda bilgi edinmek icin, lutfen yetkili
saticiniza veya bagl oldugunuz belediye
idaresine basvurunuz.

26

<» Eski cihazin giderilmesi

Eski cihazlar, hic degeri olmayan ¢ép
degildir! Cevreci bir giderme isleminden
gecirilerek, cok degerli ham maddeler
yeniden kullaniimak Uzere
degerlendirilebilir.

Bu Grin 2012/19/EU sayili Atk

E Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlar

=== Direktifi'ne gore etiketlenmistir.
Ulusal yénetmelik (Turkiye Resmi
Gazetesi N0:28300 Tarih:
22.05.2012) Avrupa genelinde
gecerli olan, Urtnlerin geri
toplanmasi ve geri
doénustartlmesi ile ilgili yapiyi
belirtir.

A Uyan

Eskimis ve artuk kullanulmayacak
cihazlarda:

1. Elektrik fisini ¢ekip prizden c¢ikariniz.

2. Elektrik kablosunu kesip, fisi ile birlikte
cihazdan ayiriniz.

3. Cocuklarin cihazin igine girmesini
zorlastirmak igin, raflari, cekmeceleri
ve esya goOzlerini cihazdan
clkarmayiniz.

4. Cocuklarin eskimis cihaz ile
oynamasina izin vermeyiniz. Bogulma
tehlikesi!

Sogutma cihazlarinin icinde sogutucu
maddeler vardir, yalitim tertibatlarinda ise
izolasyon gazlari vardir. Sogutucu
maddeler ve gazlar uzmanca
giderilmelidir. Eski cihaz uzmanca ve
cevreye zarar vermeyecek sekilde
giderilinceye kadar, sogutucu madde
sirkilasyon borularinin zarar
gbérmemesine dikkat ediniz.
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Teslimat kapsami

Ambalajdan cikardiktan sonra, tim
parcalar olasl transport hasarlari
acisindan kontrol ediniz.

Sikayet veya itiraz s6z konusu
oldugunda, litfen cihazi satin aldiginiz
yetkili saticiniza veya yetkili servisimize
basvurunuz.

Teslimat kapsami, asagdidaki parcalardan
olusmaktadir:

Solo cihaz

Donanim (modele bagh)

Montaj malzemelerini iceren torba
Kullanma kilavuzu

Montaj kilavuzu

Yetkili servis defteri

Garanti ekleri

Enerji tUketimi ve ¢alisma sesleri ile
ilgili bilgiler

Mekan sicakligina
ve havalandirmaya
dikkat edilmelidir

Mekan sicakhigi

Bu cihaz belli bir klima sinifi igin
tasarlanmistir. Klima sinifina bagl olarak
bu cihazi su ¢evre sicakliklarinda
kullanabilirsiniz.

iklim sinifi tip levhasinin tizerinde bulunur,
Resim .

Klima sinifi Kabul edilebilir mekan
sicakligi

SN +10°Cile 32 °C

N +16°Cile 32 °C

ST +16°Cile 38 °C

T +16°Cile43°C

Bilgi

Cihaz, bildirilmis klima sinifina ait oda
sicakhgi sinirlari dahilinde, sahip oldugu
tim islevleri ile galigir. Eger SN klima
sinifina dahil olan bir cihaz daha soJuk
oda sicakliklarinda isletilirse, +5 °C'ye
kadar cihazda herhangi bir hasar
olmayacagdi garanti edilir.

Havalandirma

Resim H

Cihazin arka yuzundeki ve yan
ylzlerindeki hava isinir. Isinan bu havanin
kolayca ¢ikip gidebilmesi gerekir. Aksi
halde sogutucunun daha fazla calismasi
gerekir. Bu da daha fazla elektrik
sarfiyatina yol agar. Bu sebepten dolay::
Havalandirma deliklerinin 6ntnin
kesinlikle kapanmamasina dikkat ediniz!
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Cihazin elektrik
sebekesine baglanmasi

Cihazi kurduktan sonra, calistirmadan
once en az 1 saat bekleyiniz. Transport
esnasinda, kompresérin icindeki yag
sogutma sistemi igine dagilabilir.

Cihazi ilk kez devreye sokmadan dnce,
cihazin i¢ini temizleyiniz (bakiniz bélim
"Cihazin temizlenmesi”).

Elektrik baglantisi

Priz cihazin yakininda ve cihaz
kurulduktan sonra da rahat ulasilabilir
olmalidir.

Bu cihaz, koruma sinifi | tipi bir cihazdir.
Cihazi 220-240 V/50 Hz alternatif akim
Uzerinden, kurallara uygun sekilde monte
edilmis, toprak hattina sahip bir prize
bagdlayiniz. Priz, 10-16 A degerinde bir
sigortaya sahip olmalidir.

Avrupa Ulkelerinde isletilmeyen
cihazlarda, bildirilen gerilimin ve akim
thranan, sizin elektrik sebekenizin
degerleri ile uyusup uyusmadidi kontrol
edilmelidir. Bu bilgileri tip etiketi (levhasi)
tizerinde bulabilirsiniz. Resim @

A Uyar

Bu cihaz kesinlikle elektronik eneriji
tasarruf prizlerine baglanmamalidir.

Cihazlarimizin isletiimesinde sebeke ve
sinUs kontrolll konvertisorler
kullanilabilir. Sebeke kontrolll
konvertisorler, dogrudan umumi elektrik
sebekesine baglanan fotovoltaik
sistemlerde kullanilir. Umumi elekrik
sebekesine dogrudan baglantisi olmayan
tekil uygulamalarda (6rn. gemilerde veya
dag evlerinde ya da dag kullibelerinde),
sinds kontrolli konvertisorler
kullaniimalidir.
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Cihaz ozelliklerinin
ogrenilmesi

Lutfen 6nce resimlerin bulundugu son
sayfay! aciniz. Bu kullanma kilavuzu
birgok cihaz modeli icin gegerlidir.
Modellerin donanim kapsami farkli
olabilir.

Resimlerde farkliliklar olabilir.

Resim H

* Her model igin gecerli degil.

1-10 Kumanda elemanlari

11 Dondurucu bdlmesi isik salteri
12  Agma/kapama tusu

13 Hizli dondurma bélmesi

14 Aydinlatma (LED)

15  Sogutucu bélmesi isik salteri
16 Disar c¢ekilebilen cam raf

17 Hava cikis delikleri

18  Sogutma bdlmesindeki raflar
19 Soguk depolama bdlimu

20  Sebze kabi

21 Hava giris ve ¢ikis delikleri
22 Vidali ayaklar

23 Kapi rafi

24 Buz hazirlayici

25 KlUp buz kabi

26  Tereyadl ve peynir kabi



27  Yumurtahk

28* Kapi igindeki kaplar
29 Kapi raf

30  Sise tutucusu

31 BlyUk sise rafl

A Dondurucu bdlmesi
B Sogutucu bélmesi

Kumanda elemanlari

Resim A
1 Dondurucu bolmesi isi derecesi
gostergesi

Isikl gosterge cubugundaki
sayllar, dondurucu bélmesindeki
sogukluk derecesinin °C
tirinden degerine esittir.

2 Siiper dondurma fonksiyonu
gostergesi
Bu go6sterge sadece, super
dondurma fonksiyonu devrede
oldugu zaman yanar.

3 Sogutucu bélmesi isi derecesi
gostergesi
Sayilar, sogutma bdlmesindeki isi
derecelerini °C tlrinden gdsterir.

4 ”Super” gostergesi
SiUper sogutma fonksiyonu
devrede oldugu zaman yanar.

5 “alarm” tusu
ikaz sesinin kapatiimasi igin
kullanilir ("Alarm fonksiyonu”
b6limine bakiniz).

6 ”Enerji tasarruf modu”
gostergesi
Cihaz kullaniimadigi zaman yanar.
7 Dondurucu bélmesi isi ayar
tuslan

Bu tuslar ile, dondurucu
bélmesinin 1sI derecesi ayarlanir.
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8 ”sliper” diigmesi (Dondurucu
béimesi)
SUper dondurma fonksiyonunun
aciimasina ve kapatilmasina
yarar.

9 Sogutucu bélmesi i1s1 derecesi
ayar tuslan
Bu tuslar ile, sogutucu bdlmesinin
IsI derecesi ayarlanir.

10  ”Siiper” diigmesi
(Sogutucu béimesi)
Slper sogutma fonksiyonunun
acllmasina ve kapatiimasina
yarar.

Cihazin devreye
sokulmasi

Resim HH

Cihazi Acma/Kapama /12 ile
calistiriniz.

Bir ikaz sesi duyulur. IsI derecesi
gostergesi 1 yanip sOner ve Alarm
gostergesi 5 yanar.

Alarm tusu 5 basiniz. ikaz sesi kapanir ve
IsI derecesi gostergesinin 1 yanip
sénmesi durur.

Cihaz, ayarlanmig olan dereceye ulastigi
zaman, gdsterge alarm soner.

Fabrika ayari olarak asagdidaki dereceler
Onerilmektedir:

Sogutucu bolmesi: +4 °C
Dondurucu bolmesi: =18 °C
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isletme hakkinda bilgiler

m Devreye sokma isleminden sonra,
ayarlanmis 1sI derecelerine
ulasilincaya kadar birkac saat
gecebilir.

m Tam otomatik NoFrost sistemi
sayesinde, dondurucu bélmesinde
buz olusmaz. Bu nedenle, buz ¢dzme
islemi yapilmasi gerekmez.

m Govdenin 6n yuzleri kismen biraz
isitihr; boylelikle kapi contasinin
bulundugu alanda terlemeden
kaynaklanan su olusmasi dnlenir.

m Dondurucu boélmesinin kapisi
kapatildiktan sonra hemen tekrar
agllamazsa, olusmus olan vakum
dengeleninceye kadar, biraz
bekleyiniz.

Sicaklik derecesinin
ayarlanmasi

Resim A

Sogutucu béIimesi

Isi derecesi +2 °C ile +8 °C arasinda
ayarlanabilir.

istediginiz sogutucu bdlmesi 1sI derecesi
ayarlanincaya kadar, I1sI ayar tusuna

9 arka arkaya basiniz.

Son olarak ayarlanmis olan deger
hafizaya kaydedilir. Ayarlanmis isi
derecesi ilgili 1sI derecesi

gostergesinde 3 gdsterilir.

Fabrika ayari olarak sogutma bélmesi
icin +4 °C ayarlamanizi tavsiye ediyoruz.

Hassas besinler +4 °C’den daha sicak
depolanmamalidir.
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Dondurucu boélmesi

Isi derecesi-16 °C ile -24 °C arasinda
ayarlanabilir.

istediginiz dondurucu bdlmesi isi
derecesi ayarlanincaya kadar, 1sI ayar
tusuna 7 arka arkaya basiniz.

Son olarak ayarlanmis olan deger
hafizaya kaydedilir. Ayarlanmis isi
derecesi ilgili 1sI derecesi
gostergesinde 1 gdsterilir.

Enerji tasarruf modu

Cihazi kullanmadiginiz, yani kumanda
etmediginiz zaman, kumanda Unitelerinin
gOstergesi enerji tasarruf moduna geger.

m Enerji tasarruf modu gostergesi,
Resim H/6, yanar.

m Isi derecesi gostergelerinin 1sik glcl
azaltiimigtir.

m Eger Siper fonksiyonu devreye
sokulmussa, ilgili SUper gdstergesi
(Super sogutma gostergesi, Resim H/
4 veya SlUper dondurma gdstergesi,
Resim H/2) yanar.

Cihazi kullanmaya, yani kumanda etmeye
basladiginiz anda, 6rn. cihaz kapisi
acilinca veya herhangi bir tusa basilinca,
gdsterge normal aydinlatma moduna

geger.



Alarm fonksiyonu

Asagidaki durumlarda alarm devreye
sokulabilir.

Kapi alarmi

Cihazin kapisl ¢ok uzun bir sdre agik
kalirsa, cihaz kapisi alarmi (surekli ses)
devreye girer ve alarm gostergesi yanar
H/5. Cihazin kapisi kapatilinca, cihaz
kapisi alarmi da kapanir.

Is1 alarmi

Isi alarmi, dondurucu bélmesi ¢gok sicak
olunca ve dondurulmus besinler icin

tehlike s6z konusu olunca devreye girer.

Isi derecesi gOstergesi 1 yanip séner ve
Alarm tusunun 5 lambasi yanar.

Alarm tusuna 5 bastiktan sonra, 1sl
derecesi gostergesinde 1 bes saniye
boyunca dondurucu bélmesinde s6z
konusu olmus olan en yuksek isi
derecesi goriuntilenir.

Ardindan bu deger silinir ve 1sI derecesi
gostergesi 1 ayarlanmis olan isi
derecesini gosterir.

Dondurulmus besinler igin tehlike s6z

konusu olmadan, alarm su durumlarda

devreye girebilir

m Cihaz ilk defa ¢alistinldiginda.

m Cihaza fazla miktarda taze gida
maddeleri konuldugu zaman.

m Dondurucu bélmesinin kapisi gok
uzun bir stre ac¢ik kaldiysa.
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Bilgi

Buzu ¢dzllmeye baslamis veya
¢6zUlmus olan besinleri tekrar
dondurmayiniz. Bu besinleri ancak
pisirdikten sonra (pisiriniz veya kizartiniz)
yeniden dondurabilirsiniz.

Azami depolama stresini bu durumda
tamamen kullanmayiniz.

Alarmin kapatiimasi

Resim A
Ikaz sesini kapatmak icin "alarm”
tusuna 5 basiniz.

Kullanilabilen hacim

Cihazin kullanilabilen hacmi ile ilgili
bilgiler icin, cihazin tip etiketine
(levhasina) bakiniz. Resim @

Dondurma kapasitesinin
tamamen kullaniimasi
Azami dondurulacak besin miktarini
cihaza yerlestirebilmek icin, cihazin
icindeki su donanim parcalari disari
cikarilabilir.

Donanim parcalarinin

cikarilmasi

m Kapi icindeki raf cihazdan disari
cikarilabilir. Resim E¥

m Buz hazirlayici donanimi olan
cihazlarda, bu donanim disari
cikarilabilir. Resim H
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Sogutucu bolmesi

Sogutucu bdlmesi, hazir yemekler,
hamur isleri, konserveler, yagli kahve
sutl (kondanse), sert peynir ve disik
derecelere karsi hassas meyve ve
sebzeler icin idealdir.

Yerlestirirken dikkat edilecek
konular

Besinleri ambalajli veya iyice kapatiimis
olarak dolaba yerlestiriniz. Béylelikle
aroma, renk ve tazelik korunmus olur.
Ayrica besinler arasinda birbirlerine tad
ve koku verme olay ve plastik pargalarin
renginin degismesi 6nlenmis olur.

Bilgi
Besinler ve cihazin i¢ arka yuzU arasinda

temas olmasini 6nleyiniz. Aksi halde
hava dolasimi kotd etkilenebilir.

Besinler veya ambalajlar donarak cihazin
ic arka yuzune yapigabilir.

Sogutucu bélmesindeki soguk
kisimlara dikkat
Sogutucu bdlmesindeki hava

sirklilasyonundan dolayi, farkli sogukluk
derecelerine sahip kisimlar olusur:

= En soguk alan,
cihazin i¢ kisminda arka yUzde ve
soguk depolama g6zU icindedir.
Resim /19

Bilgi
En soguk kisimlarda hassas besinleri

(6rn. balik, sucuk, et) muhafaza ediniz.
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= En sicak alan,
kapida en Ust kisimdadir.

Bilgi

En sicak alanda orn. sert peynir ve
tereyagl muhafaza ediniz. Béylelikle
peynir tadini gelistirmeye devam eder,
tereyadl ise ekmege surllebilir
kivamda kalir.

Nem ayar diizenegine sahip
sebze kabi

Resim

Sebze kabi, taze meyve ve sebze igin
mukemmel depolama yeridir. Bir nem
ayar dlzeni ve 6zel bir contalama sistemi
sayesinde, sebze kabinin icindeki hava
neminin orani ayarlanarak uygun
kilinabilir. Boylelikle taze meyve ve
sebze, geleneksel depolama suresinin iki
misli kadar uzun bir stre depolanabilir.

Sebze kabindaki hava nemi, depolanmis

taze drUnlerin tdriine ve miktarina uygun

ayarlanmalidir:

m Oncelikle meyve ve yodun miktarda
doldurmada - distk hava nemi orani

m Oncelikle sebze ve karisik

doldurmada veya az miktarda
doldurmada - ylksek hava nemi orani



Bilgiler

m SogJuk derecelere karsi hassas
meyveler (6rn. ananas, muz, papaya
ve narenciyeler) ve sebzeler (6rn.
patlican, salatalik, kabak, biber,
domates ve patates), kalitenin ve
aromanin en iyi sekilde korunmasi igin
buzdolabinin disinda, yaklasik +8 °C

ila +12 °C'de arasinda depolanmalidir.

m Depolama miktarina ve depolanan
besine gére, sebze kabi icinde su
yogusmasl s6z konusu olabilir.
Yogusan suyu kuru bir bez ile siliniz ve
sebze kabi i¢cindeki hava nemi oranini
nem ayar duzeni Uzerinden uygun
sekilde ayarlayiniz.
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Super sogutma

Slper sogutma fonksiyonunda, sogutucu
bdlmesi yaklasik 6 saat boyunca
muUmkun oldugu kadar soduk yapiulir.
Ardindan otomatik olarak, siper
sogutma fonksiyonundan dnceki
ayarlanmis olan i1sI derecesine gegilir.
Super sogutma fonksiyonu drnegin su
durumlarda agilir

m Cok miktarda besin yerlestiriimeden
once.

m Cok cabuk igecek sogutmak igin.

Acilmasi ve kapatiimasi
Resim H
"super” tusuna 10 basiniz.

Slper sogutma acik oldugu zaman, tus
yanar.

Dondurucu bolmesi

Dondurucu bolmesinin
kullanimi

m Dondurucu bdlmesi.
m KUp buz Uretmek igin.

m Besin dondurmak igin.

Bilgi

Dondurucu bdlmesinin kapisinin daima
kapall olmasina dikkat ediniz! Kapi agik
oldugu zaman, dondurulmus besinlerin
buzu ¢6zulir. Dondurucu bélmesi yogun
buz tutar. Ayrica: Yiksek elektrik akimi

tiketiminden dolayi gereksiz eneriji
harcanmasi s6z konusudur!

Azami dondurma
kapasitesi

24 saat icinde elde edilebilecek azami
dondurma kapasitesi ile ilgili bilgiler icin
tip levhasina bakiniz. Resim @

33



tr

Besinlerin
dondurulmasi ve
depolanmasi

Derin dondurulmus besin satin
alinmasi

m Ambalaj zarar gérmemis olmalidir.

m Son kullanma tarihine dikkat
edilmelidir.

m Satis sandigindaki 1si derecesi-18 °C
veya daha soguk olmalidir.

m Derin dondurulmus besinleri
mumkunse bir izole eden poset veya
¢anta icinde sevk ediniz ve en kisa
zamanda dondurucu bdlmesine
yerlestiriniz.

Yerlestirirken dikkat edilecek
konular

Cok miktarda besin sz konusu
oldugunda, hizlh dondurma géziinde
dondurunuz. Besinler orada daha ¢abuk
ve bdylelikle daha hassas dondurulur.

Onceden dondurulmus olan besinler,
yeni dondurulacak olan besinler ile
temas etmemelidir.
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Taze besinlerin
dondurulmasi

Dondurmak i¢in sadece taze ve iyi
besinler kullaniniz.

Besi de@erinin, aromanin ve rengin
muimkin oldugu kadar korunmasi igin,
sebze dondurulmadan 6nce kisa
haslanmalidir. Patlicanlarda, biberlerde,
kabaklarda ve kuskonmazda kisa
haslama islemi yapilmasi gerekmez.

Dondurma ve kisa haslama hakkinda
literatlr veya bilgi kaynaklari igin
kitapgilara bakiniz.

Bilgi
Dondurulacak besinlerin, dnceden

dondurulmus besinler ile temasini
onleyiniz.

m Dondurulmaya elverigli besinler:
Hamur igleri, balik ve deniz Urtnleri, et,
av eti, kanatllar, sebze, meyve, otsu
baharatlar, kabuksuz yumurta, peynir,
tereyagi ve slizme yogurt gibi sit
drtnleri, hazir yemekler, corba, tarld,
pismis et ve balik gibi yemek artiklari,
patates yemekleri, sufleler ve tath
besinler.

m Dondurulmaya elverisli olmayan
besinler:
Yaprak salata, kirmizi turp, kabugu
icinde yumurta, Uzdm, bitin elma,
armut ve seftali, katl pismis yumurta,
yogurt, kesilmis stit, krema, creme
fraiche ve mayonez.



Dondurulmus besinlerin
ambalajlanmasi

Besinleri hava giremiyecek sekilde
paketleyiniz ki, tadl bozulmasin veya
kurumasin. Besinleri ambalajlamak icin
veya besin kaplarini kapatmak igin,
sagliga zararh olabilecek malzemeler
kullanmayiniz.

1. Besinleri ambalaja koyunuz.
2. Havay! bastirip bosaltiniz.

3. Ambalaji siki ve hava sizmayacak
sekilde kapatiniz.

4. Ambalaj Uzerine igindeki besinlerin
ismini ve dondurma tarihini yaziniz.

Ambalaj olarak kullanilabilecek uygun
malzemler:

Plastik folyo, polietilenden torba folyo,
aliminyum folyo ve dondurmak igin
uygun kutular.

Bu drunleri ve malzemeleri ilgili alig veris
merkezlerinde bulabilirsiniz.

Paketlemek icin su malzemeler uygun
degildir:

Paketleme kagidi, parsémen kagid,
selofan (jelatinli kagdit), ¢cop torbasi ve
kullaniimis posetler.

Paket kapatmak icin uygun malzemeler:

Lastik halkalar, plastik klipsler, baglama
iplikleri, soguga dayanikli yapiskan
bantlar veya benzeri malzemeler.
Polietilenden torba ve hortum folyolart,
bir folyo kaynak yapistirma cihazi ile
yapistirilabilir.
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Dondurulmus besinlerin son
kullanma tarihi

Dondurulmus besinlerin dayanma suresi,

-18 °C 1sI derecesi ayarinda:

m Balk, sucuk, hazir yemek, hamur
drtnleri;

6 aya kadar

m Peynir, kanatl hayvanlar, et:
8 aya kadar

m Sebze, meyve:
12 aya kadar

Super dondurma

Vitaminlerin, besi degerlerinin,
gérunlsun ve tadin korunmasi igin,
besinler mimkuin oldugu kadar hizli bir
sekilde ortalarina kadar tamamen
dondurulmalidir.

Taze besin yerlestirmeden birkac¢ saat
once sluper dondurma fonksiyonunu
devreye sokarak, taze besinler
yersetirildiginde s6z konusu olabilecek
istenmeyen Isi derecesi ylukselmesini
Onleyiniz.

Genel olarak 4-6 saat kadar 6nceden
calistirmak yeterlidir.

Bu fonksiyon devreye sokulduktan sonra,
kompresor surekli galisir ve dondurucu
bdlmesinde ¢ok dusulk bir dereceye
ulasihr.

Azm. dondurma kapasitesi kullaniimak
isteniyorsa, taze besin yerlestiriimeden
24 saat dnce sUper dondurma
fonksiyonu devreye sokulmalidir.

Az miktarda besin (azami 2 kg kadar),
stper dondurma fonksiyonu
kullaniimadan da dondurulabilir.
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Bilgi
Slper dondurma devreye sokulmussa,
daha fazla isletme sesleri duyulabilir.

Acilmasi ve kapatilmasi
Resim H
"super” tusuna 8 basiniz.

Super sogutma fonksiyonu acik oldugu
zaman, ilgili tus yanar.

Super dondurma fonksiyonu yakl.

22 gln sonra otomatik olarak kapanir.

Dondurulmus
besinlerin buzunun
cOzulmesi

Besin ¢esitlerine ve kullanim amacina
gore, su olanaklar arasinda segme
yapilabilir:

m Oda sicakliginda

m Buzdolabinda

Elektrikli firinda, sicak hava ventilatori
kullanilarak/kullaniimadan

Mikrodalga firinda

A Dikkat

Buzu ¢dzllmeye baslamis veya
¢6zulmis olan besinleri tekrar
dondurmayiniz. Bu besinleri ancak
pisirdikten sonra (pisiriniz veya kizartiniz)
yeniden dondurabilirsiniz.

Bu durumda besinin azami depolama
suresini tamamen kullanmayiniz.
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Donanim

ic kismin raflarini, kapi icindeki raflari ve

go6zleri, ihtiyaciniza goére

degistirebilirsiniz:

m Rafi 6ne dogru ¢ekiniz, 6n kismi asagi
indiriniz ve yana dogru gevirip
cikariniz.

m Kapi icindeki rafi veya gézu yukari
kaldinniz ve disan gikariniz. Resim

Ozel donanim
(her modelde degil)

Disari cekilebilen cam rafin cihazdan
cikariimasi
Resim /16

Cam raf, temizlenmek Uzere disar
cikarilabilir. Bunun i¢in cam rafi cihazdan
disari gekiniz, 6n tarafini yukar kaldiriniz
ve disari ¢ikariniz.

ise rafi
%egsim A A/B
Sise rafinda siseler emin bir sekilde
muhafaza edilebilir.

Soguk depolama bélimii
Resim /19

Soguk depolama gdzinde, sogutucu
bdélmesinden daha disuk dereceler elde
edilir. 0 °C altinda dereceler de s6z
konusu olabilir.

Balik, et ve sucuk depolamak igin
idealdir. Salata, sebze ve soguga karsi
hassas besinler i¢in uygun degildir.



Cekmece unitesi

Resim

ilgili parca disari ¢ikarilabilir.

Kapi icindeki kaplar

Resim [l/28*

Sekerleme, baharat ve sos (dressing)
muhafaza etmek icin idealdir.

Sise tutucusu
Resim /30

Sise tutucusu, cihazin kapisi agilip
kapatildiginda siselerin devrilmesini
Onler.

Buz hazirlayici
Resim H

1. Su kabini disari ¢ikariniz ve isarete
kadar su doldurunuz.

2. Doldurma deligi tzerinden dikkatli
sekilde suyu kip buz kabina
bosaltiniz. Bu islemde suyun mimkin
oldukcga stok kabinin igine veya stok
kabina akmamasina veya
sicramamasina dikkat ediniz. Aksi
halde kip buzlar birbirine yapisabilir
veya kaba yapisabilir.

3. Kup buzlar donduktan sonra, kolu
asagl bastiriniz ve serbest birakiniz.
Klp buzlar ¢ézulir ve buz stok
kabininin igine duser.

4. Kup buzlan stok kabindan alabilirsiniz.

Klp buzlarin birbirine yapismasinin
onlenmesi igin, muntazam araliklar ile
stok kabindan alinmasina dikkat
edilmelidir.

Salam, sucuk ve peynir cekmecesi
Resim @

Cekmeceyi besin doldurmak veya besin
almak icin disar ¢ikarabilirsiniz. Bunun
icin cekmeceyi yukariya dogru kaldiriniz.
Gekmece tutucusu degdiskendir.
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Cikartma "OK”

(her modelde degil)

"OK” 1sI derecesi kontroli ile, +4 °C
altindaki i1s1 dereceleri tespit edilebilir.
EQer cikartma "OK” gdstermezse, Isl
derecesini kademeli olarak daha soguk
bir dereceye ayarlayiniz.

Bilgi
Cihaz yeni devreye sokuldugunda,

ayarlanmis 1sI derecesine ulasmasi
12 saat kadar surebilir.

D

Dogru ayar

Cihazin kapatiimasi,
cihazin tamamen
kapatiimasi

Cihazin kapatiimasi

Resim 0

Acma/Kapama tusuna 12 basiimalidir.
Kompresor ve aydinlatma kapanir.

Cihazin tamamen kapatiimasi
EQer cihaz uzun bir sire
kullanilmayacaksa:

1. Cihazi kapatiniz.

2. Bunu emin bir sekilde saglayabilmek
icin, elektrik baglanti fisini prizden
¢ikariniz veya cihazin bagh oldugu
sigortay! kapatiniz.

3. Cihaz temizlenmelidir.
4. Cihazin kapisi agik birakilmalidir.
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Cihazin buzunun
cOzulmesi

Sogutucu bélmesi
Buz ¢dzme islemi otomatik gerceklesir.

Erimis su, akip bosalma deligi tizerinden,
cihazin arka yUzindeki buharlasma
kabina akar.

Dondurucu bolmesi

Tam otomatik NoFrost sistemi sayesinde,
dondurucu bélmesinde buz olusmaz. Bu
nedenle, buz ¢cézme islemi yapiimasi
gerekmez.

Cihazin temizlenmesi

A Dikkat

Kum, klor veya asit iceren temizleme
maddeleri ve ¢6zicli maddeler
kullanmayiniz.

m Ovalama gerektiren veya gizen
sungerler kullanmayiniz.

Metalik ylzeylerde korozyon olusabilir.

m Raflar ve kaplar kesinlikle bulasik
makinesinde yilkanmamalidir.

Aksi halde bu parcalar deforme
olabilir.
Temizleme suyu,

m dondurucu bdlmesinin 6n taban
kismindaki deliklere,

m kumanda elemanlari icine,

m ve aydinlatma sisteminin igine
girmemelidir.
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Asagidaki islemleri
uygulayiniz:

1. Temizleme isleminden 6nce cihaz
kapatiniz.

2. Elektrik fisi ¢ekilip prizden ¢ikariimali
veya cihazin bagh oldugu sigorta
kapatiimaldir.

3. Dondurulmus besinleri cihazdan disari
cikariniz ve serin bir yerde muhafaza
ediniz. Sogutma akdlerini (varsa)
besinlerin Uzerine yerlestiriniz.

4. Kiragl tabakasinin erimesini bekleyiniz.

5. Cihazi yumusak bir bez, ik su ve pH
degeri notr olan bir bulasik deterjani
ile temizleyiniz. Deterjanh temizleme
suyu aydinlatmaya girmemelidir.

6. Kapi contasi sadece temiz su ile
silinmelidir ve ardindan iyice silinip
kurulanmalidir.

7. Temizleme isleminden sonra: Cihaz
yine bagdlayiniz ve devreye sokunuz.

8. Simdi dondurulmus besinleri yeniden
cihaza yerlestiriniz.

Dolap

Temizlenmek amaciyla, cihazin tim yeri
degistirilebilen parcalar disar
cikarilabilir,

Cam raflarin disari ¢cikariimasi

Cam raflar 6ne dogru ¢ekiniz ve disar
cikariniz.

Kapi icindeki raflarin disari cikariimasi
Resim

Raflari yukari kaldiriniz ve disari ¢ikariniz.



Soguk depolama g6zii cam rafinin
cihazdan disari cikariimasi

Resim [

Tutucu duzeni yukari bastiriniz ve cam
rafl disari ¢ekiniz.

Bilgi
Soguk depolama gzl cam rafini

musluktan akan su altina tutarak
temizlemeyiniz.

Sogutucu bélmesindeki cekmeceler
Resim

Cekmeceyi tamamen disari ¢ekiniz,
yukari kaldirarak, oturduklari dizenekten
¢6zUndz ve disari ¢cikariniz.

Cekmeceyi takmak igin, surgdld raylarin
Uzerine yerlestiriniz ve cihazin igine itiniz.
Cekmece, asadi dogru bastirilinca yerine
oturur.

Bilgi
Sebze ¢ekmecesinin disari

cikarilabilmesi icin, 6nce Ust tarafindaki
cam raf disari ¢ikarilmalidir.

Sebze kabi lizerindeki cam rafin disar
cikariimasi

Resim

Cam rafi, temizlenmek Uzere disari
¢ikarilabilir ve parcgalarina ayirabilirsiniz.

Bilgi
Cam rafi cihazdan disari gitkarmadan
once, sebze kabini disari ¢ekiniz.

Aydinlatma (LED)

Cihaziniz, bakim istemeyen bir LED
aydinlatmasi ile donatiimistir.

Bu aydinlatma donaniminda yapilacak
onarimlar sadece yetKkili servis veya
yetkilendirilmis uzman elemanlar
tarafindan uygulanmalidir.
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Eneriji tasarrufu

m Cihaz serin ve iyi havalandinimis bir
yere kurunuz! Giines isinlari dogrudan
cihazin kurulacagi yere gelmemeli ve
cihaz sicaklik olusturan cisimlerin ve
IsI kaynaklarinin (6rn. soba, kalorifer,
ocak, firin gibi) yanina veya yakinina
kurulmamaldir.

Gerekirse bir izolasyon plakasi
kullaniniz.

m Sicak besinleri ve icecekleri cihaza
yerlestirmeden énce sogumasini
bekleyiniz ve soguduktan sonra cihaza
yerlestiriniz.

m Dondurulmus besinleri buzlarinin
¢ozilmesi icin sogutucu boélimine
yerlestirerek, bu besinlerin
soguklugunu s6z konusu bélimdeki
besinlerin sogutulmasi icin kullaniniz.

m Cihaz kapilarint mimktn oldugu kadar
kisa aginiz.

m Daha fazla elektrik tiketiminin
onlenmesi icin, cihazin arka yuzu ara
sira temizlenmelidir.

m EJer mevcutsa:
Duvara mesafe koruma pargalarini
monte ederek, cihazin bildiriimis ener;ji
alma gucune ulasmasini saglayiniz
(montaj kilavuzuna bakiniz). Duvara
olan mesafenin azalmasi, cihazin
islevini sinirlamaz veya dustrmez. Bu
durumda, cihazin ¢ektigi enerji miktar
biraz ylikselebilir. 75 mm mesafe
aslimamalidir.

m Donanim parcalarinin dizeni, cihazin
enerji alma veya ¢ekme tutumunu
etkilemez.
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Calisma sesleri

Normal calisma ses ve
guraltaleri

Boguk horultu

Motorlar galisiyor (6rn. sogutma Unite
grubu, ventilator).

Fikirti, sirilti ve tinlama sesleri
Borularin icinde sogutma maddesi
akiyor.

Citlama sesi

Motor, salter veya manyetik valfler
agiliyor/kapaniyor.

Catirdama
Otomatik buz ¢ézme yapiliyor.

Guralta olugsmasinin
onlenmesi

Cihaz diiz yerlestirilmemis

Cihazi lutfen bir su terazisinin yardimi ile
dengeli ayarlayiniz. Dizeltme islemi igin
cihazin ayarlanabilen vidali ayarlarini
kullaniniz veya altina uygun parcalar
koyunuz.

Cihaz bir yere “temas” ediyor
Cihazi, temas ettigi mobilya veya

cihazlardan ayiriniz.

Kaplar veya raflar sallaniyor veya
sikisiyor

Disarn cikarilabilen pargalari kontrol
ediniz ve gerekirse yeniden takiniz.
Siseler veya kaplar birbirine degiyor
Siseleri veya kaplari birbirinden biraz
ayIrniz.

Basit hatalar1 kendiniz giderebilirsiniz

Yetkili servisi cagirmadan dnce:

Asagidaki talimatlarin yardimiyla arizayi kendinizin giderip gideremiyeceginizi kontrol

ediniz.

Garanti siresi icerisinde dahi, bu gibi durumlarda servis gorevlisinin masraflarinin

tdmunU kendiniz 6demek zorundasiniz!

Ariza Muhtemel sebebi

Giderilmesi

Sicaklik derecesi, yapiimis
ayardan ok daha farkir.

Bazi durumlarda cihazi 5 dakika kapatmaniz
yeterlidir.

IsI derecesi gok sicak ise, birkag saat sonra isi
derecesinin ayar derecesine yaklasip
yaklagsmadigini kontrol ediniz.

Sicaklik derecesi diistikse, yani cok soguksa,
sicaklik derecesini ertesi gtin tekrar kontrol
ediniz.

Aydinlatma calismiyor.

LED aydinlatma bozuk.

Bakiniz boltim ”Aydinlatma (LED)".

Cihaz kapisi veya kapagi cok  Cihaz kapisi veya kapagi kapatilip acildiktan

uzun bir stire agik kald!.

sonra, aydinlatma yine yanar.

Aydinlatma yakl. 10 dakika

sonra kapatilir.
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Ariza

Muhtemel sebebi

Giderilmesi

Kumanda birimlerinde distik
Isik glicti s6z konusu olur.

Eger cihaz belli bir siire
kullaniimadiysa, kumanda
panosunun gostergesi enerji
tasarruf moduna gecer.

Cihaz tekrar kullaniimaya baslaninca, 6rn.
cihazin kapisi agilinca, gosterge yeniden
normal aydinlatma moduna gecer.

Herhangi bir gosterge
yanmiyor.

Elektrik kesintisi; sigorta
kapali; elektrik fisi prize iyi
takilmamis.

Elektrik fisini takiniz. Elektrik akimi olup
olmadigr kontrol edilmelidir, sigortalar kontrol
edilmelidir.

ikaz sesi duyulur.

Alarm tusu yanar.
Resim E1/5

Ariza - Dondurucu bolmesi
cok sicak!

ikaz sesini kapatmak icin alarm tusuna
5 basiniz.

Cihazin kapisi veya kapag
acik.

Cihaz kapisini veya kapagini kapatiniz.

Hava giris ve ¢ikis deliklerinin
oni kapanmis.

Cihazin hava giris ve cikisini saglayiniz.

Bir seferde cok fazla besin
dondurulmak igin cihaza
yerlestirildi.

Azami dondurma kapasitesi asiimamalidir.

Ariza giderildikten bir s(ire sonra, alarm
tusunun 11g1 soner.

Dondurucu béimesinin
derecesi ok sicak.

Cihazin ok sik aglimasi.

Cihazi gereksiz agmayiniz.

Hava giris ve ¢ikis deliklerinin
ond kapanmis.

Engeller giderilmelidir.

Cok miktarda taze besin
donduruldu.

Azami dondurma kapasitesi asiimamalidir.
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Ariza Muhtemel sebebi

Giderilmesi

Dondurucu boltiminin NoFrost sistemindeki
kapisi uzun sire acik kaldi;
artik ayarlanmis sicakliga

ulasilamiyor.

evaporator (soguk Uretici)
asir oranda buz tutmus ve bu
nedenle tam otomatik buz
¢0zme islemini yapamiyor.

Evaporatdriin buzunu ¢ozmek igin,
dondurulmus besinleri cekmeceler veye icine
konduklari gézler ile birlikte cihazdan disari
cikariniz ve iyice izole ederek, serin bir yerde
muhafaza ediniz.

Cihazi kapatiniz ve iteleyerek duvardan
uzaklastiriniz. Gihazin kapisi acik birakilmalidir.

Yaklasik 20 dakika sonra, eriyen su cihazin
arka yuziindeki buharlasma kabinin igine
akmaya baslar. Resim [E]

Bu islem esnasinda buharlasma kabinin
tasmasini dnlemek icin, eriyen suyu bir stinger
ile emerek kabin boslmasini saglayiniz.

Buharlasma kabina artik buz suyu eriyip
akmayinca, evaporatorin buzu ¢ozilmus
demektir. Cihazin igini temizleyiniz. Cihazi
tekrar galistirniz.

Yetkili servis

Size yakin bir yetkili servisimizi telefon
rehberinde veya yetkili servis listesinde
bulabilirsiniz. Lutfen yetkili servisimizi
c¢agirdiginiz zaman, cihazin Urdn
numarasini (E-Nr.) ve imalat numarasini
(FD) bildiriniz.

Bu numaralari, tip levhasinin tzerinde
bulabilirsiniz. Resim @

Cihazin Urin numarasini ve imalat
numarasini bildirmek suretiyle, gereksiz
gidip gelme masraflarini ve zaman
kaybini 6nlemis olursunuz. Baylelikle ilgili
fazla masraflardan tasarruf etmis
olursunuz.

42

Arizalarda onarim siparisi ve
danisma

TUum Ulkelerin iletisim bilgileri igin, ekteki
yetkili servis listesine bakiniz.

TR 4446333 (Cagr merkezini sabit hatlardan
aramanin bedeli sehir igi
ucretlendirme, Cep
telefonlarindan ise kullanilan
tarifeye gore degiskenlik
gbstermektedir.

Kullanim Siresi: 10 YIL (Urtinln
fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek parca bulundurma siresi).
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Garanti Sartlari
= Malin ayipli oldugunun anlasiimasi

m TUketicinin, Ucretsiz onarim hakkini
kullanmasi halinde malin;

durumda tiketici, 6502 sayili
TUketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

m SOzlesmeden dénme
m Satis bedelinden indirim isteme,
m Ucretsiz onarilmasini isteme,

m Satllanin ayipsiz bir misli ile
degistiriimesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

TUketicinin bu haklarindan Ucretsiz
onarim hakkini se¢gmesi durumunda
saticl; iscilik masrafi, degistirilen parca
bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda hicbir Ucret talep etmeksizin
malin onarimini yapmak veya
yaptirmakla yukumludur. Tiketici
Ucretsiz onarim hakkini dretici veya
ithalatclya karsi da kullanilabilir. Satici,
Uretici ve ithalatgi tiketicinin bu
hakkini kullanmasindan muteselsilen
sorumludur.

m Garanti siresi iginde tekrar
arizalanmasi,

m Tamiri igin gereken azami sdrenin
aslimasi,

m Tamirinin mimkin olmadiginin,
yetkili servis istasyonu, satici, Uretici
veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;

tiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan
varsa malin ayipsiz misli ile
degistiriimesini saticindan talep edilir.
Saticl, tketicinin talebini reddedemez.
Bu talebin yerine getiriimemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalatgi
muteselsilen sorumludur.

Malin kullanim kilavuzunda yer alan
hususlara aykin kullanilmasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami
disindadir.

Tiketici, garantiden dogan haklarmnin
kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiketici isleminin
yapildigi yerdeki Tiketici Hakem
Heyetine veya Tiketici Mahkemesine
basvurabilir.
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YKa3aHuA
no 6e3onacHoCcTH
U NnpeaynpemaeHus

Mpemae yem BBeCcTH NpubOp
B 9KCnNyaTauuio

BHumMaTenbHO npoytute
NHCTPYKLMIO MO MOHTaxy

n akcnayataumn! B Hen
COOEPXNTCA BaxkHasA
NHMOPMaLMA MO YCTaHOBKE,
NCNONB30BAHWIO

N TEXHUYECKOMY OOCNYXXMBaHWUIO
npuoopa.

N3rotoBuTENL HE HECET
HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a
nocnencTtsuA, ecan Bol

He cobntogann ykasaHua

N NpeaynpexaeHns,
NPWBEAEHHbIE B UHCTPYKLIMM MO
akcnayataumm. CoxpaHuTe BCO
JOKYyMeHTauuto ans
Nno3gHenLero Ncnoib3oBaHmaA
nnn anAa nepegayn

ee cneaymollemy BnagensLy
npuoéopa.
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TexHuuyecKana 6e3onacHOCTb

B 6biToBOM Npudope
COAEPXNTCA MUHUMasIbHOE
KOJIMYECTBO 9KOJI0MMYECKMU
YncTOro, HO
BOCM/1aMEHAOLIErOCH
xnagareHta R600a.
[Mpocneoute, NOXanyncTa,
yToObl NPU TPAHCMOPTUPOBKE
NN YyCTaHOBKE ObITOBOrO
npuéopa He Obl/Iv NOBPEXAEHSI
TPYOKM KOHTYpPa, N0 KOTOPOMY
LUMPKYNnMpyeT xnaaareHT. bpbiarn
xnajareHTa MoryT
BOCM/IAMEHNUTLCA WU NMPUBECTU
K NOpaXkeHuto rnas.

Mpu noBpeaeHUAX:

He nogxoante 6113Ko

K ObITOBOMY Npubopy

C OTKPbITbIM MaMEHEM UK
KaKUMU-TMO0 NHBLIMU
NCTOYHMKAMM
BOCMN/1aMeHeHuA,

XOPOLLO NPOBETPUTE
NoMELLEHNE B TeUYEHUEe
HECKObKMX MUHYT,

BbIK/IIOUNTE XONOANTBHUK
Y U3BNEKUTE BUJKY
N3 PO3ETKMU,

coo0lLWNTEe 0 NOBPEXAEHUAX
B CEPBUCHYIO CNyxOy.

EAL



Yewm Bonbllee KOMYECTBO
xnajareHTa CoaepXXuTcA

B ObITOBOM npubdope, Tem
onblle JOMKHO OblThb
nomMelleHne, B KOTOPOM OH
yCTaHOB/EH. B canwkom
Ma/IEHbKNX MOMELLEHNAX NPU
yTeuke xnagareHta Moxet
obpasoBaTbCA roptoyan cMechb
napoB x1ajareHta ¢ BO34yXOM.
Ha kaxable 8 r xnagareHTa
NO/MKEH NPUXOAUTLCA Kak
MUHUMYM 1 M3 NoMeLleHunA.
KonnuecTtBo xnagareHTa,
coaepxalleeca B Bawem
ObiTOBOM Npubdope, NpuBeaeHo
B hnpMeHHOoN Tabnnuke,
PaCnoNOXEHHON BHYTPA
ObITOBOro npubdopa.

B cnyuae noBpexaeHus
CETEBOW WHYP AAHHOIo
npubopa 3aMeHAeTcA
N3roToBUTENEM, CEPBUCHON
CNy>k00oin nnu cneunanncTom
C COOTBETCTBYIOLLEN
KBanngukaumen.
HekBanngnunpoBaHHO
BbINOJ/IHEHHbIE YCTaHOBKA

N PEMOHT ObITOBOro npmodopa
MOryT NpeBpaTuTb ero

B UCTOUYHWK CEPLE3HOM
OonacHoOCTW AnA nosb3oBaTens.

PEMOHT Npon3BOANTCA TOSTbKO
N3roToBUTENIEM, CEPBUCHOM
cnyx00or nnam cneumanncTom
C COOTBETCTBYIOLLEN
KBasMukaunen.

ru

PaspeluaeTtca ncnosb30BaThb
TO/IbKO OPUTMHa/IbHBIE 3an4acTu
Nn3rotoBuTenda. ToAbKO B
OTHOLWLEHUM ITUX AeTanen
N3roTOBUTENb rapaHTUPYET, YTO
OHU oTBevatoT TpedoBaHNAM
TEXHUKM ©E30MacHOCTH.

YONVHUTENb CETEBOIO LWHYpa
MOXHO npuodpeTaTb TOIbKO
B CEPBUCHON Cnyxoe.

Mpu dKCcnnyaTayuu

Hukoraga He Mcnosb3oBathb
aneKkTpuyeckmne npudopsl
BHYTPU npudopa (Hanp.:
HarpesaTe/bHble NPUOOPHI,
3NIEKTPUYECKME MOPOXKEHNLIbI
n 1.4.). BapbiBOONAcHOCTH!

Hunkoraa He pasmopaxmsatb U
He YNCTUTbL Npudop ¢
NOMOLLBI NapoouncTuTena!
[1ap MOXeT nonacTtb Ha
aneKTpuyeckne getanmu

N BbI3BATb KOPOTKOE
3amMblkaHmne. OnacHoOCTb
NOPaXXEHNA SNTEKTPUYECKUM
TOKOM!

He ncnonb3oBatb NpeaMeThl C
OCTPbIM KOHLIOM WU/ OCTPbLIMU
KpaAaMn 419 yaaneHns c/oes
nHea Wan Nbaa. Tem cambim
Bbl MOXeTe noBpeanTb
TPyOKK, MO KOTOPLIM
LMPKYINPYET XnadareHT.
Bpbi3rn xnagareHta MoryT
BOCM/1IaMEHUTLCA U
NPUBECTN K MOPaXKeHWto rnas.
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He xpaHuTb NpoayKTbl C
roptoyMmMm rasamu-
BbITECHUTENAMM (Hanp.,
adP030/bHble BaNNOHUMKN), a
TakXe B3PbIBOOMACHbLIE
BellecTBa. B3pbIBOONACHOCTh!

He ncnonesosarb LIOKOJIbHYHO
NnoACTaBKYy, BbITAXHBLIE MOJIKN,
ABeEPLUbl N T.O. B KAYECTBE
NOAHOXKWN WJIN OMNOopPblI.

[lna paszmopaxunBaHua u
YNCTKWN N3B/IEYL BUIKY U3
PO3ETKU WU OTKIOUYUTD
npegoxpanutens. pwu
N3BIEYEHNMN BUIKM N3 POIETKMN
cnenyetT TAHYTb 3a BU/IKY, a He
3a CeTeBOW LHYP.

Kpenkne ankorosbHble
HaMUTKW XPaHUTb TONIbKO
MNNOTHO 3aKPbITbIMU U CTOA.

He nonyckaTb nonagaHuA
Macna Ui xumpa Ha
njacTMaccoBble AeTanu n
YNNOTHUTENb ABEPLbI. VIHaue
nsacTMaccoBble AeTann u
YNAOTHUTENb ABEPLbI CTaHYT
NOPUCTLIMMU.

Hukoraa He 3akpbiBaTb W He
3aropaxuBaTb
BEHTUIALIMOHHbBIE OTBEPCTUA
npudopa.
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MNpeaynpemaeHne pucKos
ANA aeTten U NnoABePHEeHHbIX
OnacHOCTHU NuL:

K noaBep>XeHHbIM OMacHOCTU
avuamM OTHOCATCA AETU, anua
C (mU3nYecKmMmn n
NCUXNYECKNMN
OorpaHUYeHnaMN Unn ¢
OrpaHMYeHHbIM BOCIPUATUEM,
a Takxe nuua, He
obnagatolme AoCTaToYHbIMN
3HAHWAMM ON1A HAOEXHOM
aKcnayartaumm npudopa.

Y6éeamTtechb B TOM, UTO AETU U
NoABEPXEHHbIE ONMAaCHOCTH
/LA 0CO3Hanu rposaLme
OMacHOCTH.

Mpwn ncnonb3oBaHnn Nnprdopa,
NETN N NOABEPXEHHbIE
OMacHOCTW nLa AO/XKHBI
HaxoauTbCA MO HaA30POM
NN PYKOBOACTBOM /MLIa,
OTBeYatoLero 3a ux
6e30MacHOCTb.

Monb3oBaHne Npndopom
MOXHO MO3BOJIATL TO/IbKO
neTamMm ctaplie 8 ner.

Bo BpemA uncTku n
TEXHNUYECKOrO 0OCNY)KMBaAHMA
NETV OO/MKHbI HAXOAUTLCA NOA
HaA30pPOM.

Hun B KOem cnyyae He

NO3BO/IATL AETAM UrpaTtb C
NPUOOPOM.



B MOpO3unnbLHOM OTAe/IEHUN
HeNb3A XPaHUTb XUAKOCTU B
OyThI/IKaxX UK XeCTAHbIX
6aHkax (0coBeHHOo
ra3vpoOBaHHbIE HAMUTKN).
ByTbinku 1 6aHKn MoryT
JIOMHyTh!

3aMOpPOXXEHHbIE NPOAYKThI
HUKorga He 6patb B pOT cpasy
nocne n3BneyeHna na
MOPO3WILHOIrO OTAENEHMA.
OnacHOCTb X0/1010BOIr0
oxoral

Vizberante
NPOOO/IKNTENBHOIO KOHTaKTa
PYK C 3aMOPOXXEHHbIMM
npoayKramu, 1baoM uam
TpyOKamn ncnaputensa un T.4.
OnacHOCTb X01040BOrO
oxoral

Ecnu B gome ecTtb Aetu

YNakoBKY 1 ee COCTaBHblE
yacTu HeNb3A oTAaBaTh AETAM.
CylecTByeT OnacHOCTb
yaylibA, KOTOPOW AeTu
NoABeprarTCA, 3aKPbIBLUNCH
B KapPTOHHOW KOpPOOKe nnn
3anyTaBWNCh

B MOJINSTUIEHOBOW NeHKE!

XoNnoannbHUK — 3TO
He urpylka ana aerten!

B cnyuae ¢ xonoausibHUKamu,
NBEPb KOTOPbIX 3aKPbIBAETCA
Ha 3aMOK:

XpaHuUTe KoY OT 3aMKa

B HEAOCTYNMHOM A/1A AeTeNn
mecTel

ru

O6wan nHpopmauuma
BbuiToBOV Nprbop npeaHasHayeH

1A OXNaXKaEeHUA
M 3aMOpPaXKMBaHNA MPOOYKTOB
nuTaHnA,

O1A NPUroToBJsieHUA NMeBOTro
npaa.

OToT Nnpudop NpeaHasHayeH anq
MCMNONb30BAHMA B YACTHOM
JOMalLHEM XO3ANCTBE

N B ObITOBbIX YCOBUAX.

CornacHo npeanncaHuam
OvpekTtnebl EC 2004/108/EC,
OblToBON Nprdop Npun padoTte
He co3JaeT paanornoMExX.

KOHTYp uMpkynaunm xnagareHra
NPOBEPEH HA rEPMETUYHOCTb.

[aHHbI BbiTOBOV Npubop
OTBEYaET COOTBETCTBYHOLNM
TpeboBaHuAaM [Mpeanncaxuii

no TexHMKe 6e3onacHoOCTH AnA
9NEKTPUYECKMX

npudopos (EN 60335-2-24).
HanHbIvi nproop npeaHasHayeH
1A UCMNONb30BAHNA Ha BbICOTE
He 6onee 2000 M Haa ypoBHEM
MOopS.
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YKa3aHuA no
yTUnu3auuu

<» YTMnusauua ynakoBKu

Becb ynakoBouHbIV matepuasn, KOTopbIi
NCNOb30Ba/ICA ANA 3alnTbl
XO0AMNbHMKA NPU TPaHCMNOPTUPOBKE,
NpWUroaeH AnA BTOPUYHOW nepepadoTKu
N HE HaHOCUT Bpeaa OKpYyXatoLLen
cpene. BHecute, noxanyincta, n Bel cBoi
BKaAd B AEe0 3alUMThl OKPY)XatoLLen
cpefnbl, CAaB YNakoBKY Ha 3KOJIOMMYHYO
yTUAM3aLnto.

MHdopmaunio 00 akTyanbHbIX MeTogax
yTnamnsaumm Bel MoxeTe nonyuntb

y Baluero ToproBoro areHta uam

B aAMWHUCTPATMBHbIX OpraHax no MecTy
Bawero xutenscrsa.

<» YTunusauusa ctaporo
XonoAuNbHUKa

OTCAyXMBLLIME CBOW CPOK CTapble
ObITOBbLIE XONOAUNBHUKN HE/b3A
paccmaTtpuBaTh Kak 6ecrnonesHble
oTtxoabl! Bnarogapa aKonoOrMYHOM
YyTUAU3AUNN U3 HUX YOAeTCA NOAyYnTb
LleHHOE Cbipbe.

[aHHbIl Npudop NMeeT OTMETKY O
COOTBETCTBUN EBPOMENCKNM

= HopMaM 2012/19/EU yTnnumsaumm
3NEKTPUYECKNX N SNEKTPOHHbIX
npudopos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

[aHHble HopMbl onpeaenaoT
[eViCTBYIOLIME HA TepPUTOPUM
EBpocotosa npaswna Bosspara u
YyTUAN3aLUUN CTapbiX NPUOOPOB.
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A MNMpenynpexmpaeHve

B c/iydae C OTC/TyXUBLWNMN CBOW CPOK
XonognnbHMKamu:

1. VI3BnekunTe BUAKY 13 PO3ETKMN.

2. OTpexbTe ceTeBol WHyp u ydepute
ero nojasnblue BMECTe C BUIKOMN.

3. Moskn, BOKCbl U KOHTENHEPDI
n3Bnekartb He cneayet, yToObl AeTn
He cMornu 3abpatbcA BHYTPb
xonoannbHukal

4. He nosBonAnte geTaM nrpatb
CO CTapbiM ObITOBLIM NMPUOOPOM.
OnacHOoCTb yayuibA!

B xonoannbHOM yCTaHOBKE COAEPXKNTCA
x/lafareHT, a B U30/1ALMN ObITOBOro
npubopa — rasbl, yTuamnsauma KoTopbIxX
N0O/IKHA NPOBOANTLCA
KBaNMMOULMPOBAHHO. TPyOKM KOHTYPA,
No KOTOPOMY LIMPKYAMPOBAa XnafareHT,
HW B KOEM CJlyyae He OOKHbI ObiTb
NOBPEXAEHbI 4O HAaYana ytuasauun.



ru

O6beM NocTaBKU

Y6eanTech B OTCYTCTBUN BOSMOXHbIX
NOBPEXAEHWI 3/1EMEHTOB

npw TpaHCNopTUPOBKe, 0CBOBOANB BCE
3NEMEHTbI OT YNaKOoBKMW.

C peknamauvamy oépallaitecs
B MarasuH, B KOTOPoM Bbl nprobpenu

npunodop, UK B HaLly CEPBUCHYIO CYXOY.

B koMnnekT noctaBku BXxoaAT
cneayroume 31eMeHThbI:

® HanonbHbln npnbop

m OcHalleHne (B 3aBUCUMOCTH
OT MOoaenn)

MeLloK C MOHTaXHbIMW Matepuanamm
VIHCTpyKUMA No akcnayaTaumm
MHCTPYKUMA MO MOHTaXy

KHMXKa CepBUCHOW Cy»XObl
fapaHT1A B NPUNOXEHUN

VIHopmauma o pacxoae
ANEKTPOIHEPTUN 1 LyMaX

TemnepaTtypa
OKpyMatoLleu cpeabl
U BEHTUNALMUA

TemnepaTypa OKpy)KatoLuen
cpeabl

XonoannbHUK OTHOCUTCA K
onpeneneHHoOMy KanmmaTtuyeckomy
knaccy. B 3aBucumocTtu ot
KAMMaTUYECKOro Kiacca, XonoanabHNK
MOXET padoTaTthb NPU NPUBEAEHHbIX HNXE
3HaYEeHNAX TeMMNepaTypbl OKPY)XatoLLIel
cpeansbl.

Knumatunuyeckuii knacc npuéopa ykasaH
B ero Tunoson Taéanuke (pucyHok [@).

Knumatunueck Honyctumas
Mi Knacc Temneparypa
OKpyXatoLuen cpepbl

SN or+10°Cpo +32°C
N o1+16 °C o +32 °C
ST or+16 °C o +38 °C
T or+16 °Cno +43°C
YKa3aHue

MonHas dyHKUMOHAaNLHOCTL Npuéopa
obecneyeHa B npeaenax remneparypbl
OKPY>KatoLLen cpebl yKasaHHOro
KAMMaTUYeckoro knacca. Ecnn npudop
Kanumatuyeckoro knacca SN padotaeT
npu Bonee HU3KON TemnepaType
OKPY>KatoLLen cpefbl, TO NOBpexXaeHns
npudopa MOXXHO UCKIOUNTL

no Temnepatypsl +5 °C.
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BeHTUnAuua

PucyHok H

Bosayx y 3agHen cteHku npudopa
Ny ero BOKOBbLIX CTEHOK HarpesaeTcs.
HarpeTbih BO3ayx AO/HKEH UMETb
BOSMOXHOCTb BecnpenATCTBEHHO
noAHnmaTtbcA BBepx. MHaue
XOI0AWNbHBIV arperat fosikeH Oynet
paboTaTb C NOBbILIEHHON Harpy3Ko.
A 3TO NOBbILWAET pacxos
anekTpoaHeprun. Moatomy: Hukoraa
He 3aKpbIBaAWTE U HUYEM

He 3aropaxvBante BeHTUIALMOHHbIE
OTBEPCTUA XONOANNbHNKA!

MoaxknroueHue
ObIToBOrO Npubopa

Mocne yctaHoBKM BbITOBOro npudopa
cnenyeT noAoxaaTb Kak MUHUMYM 1 uac
N TONIbKO MOTOM BBOANTb €rO

B aKcnyaraumto. Tak Kak He
NCK/IIOYEHO, YTO BO BpemA
TPaHCMOPTUPOBKK BbITOBOro nNpudopa
coaepxalleeca B KOMMNPEeccope Macso
MOF/10 MOMacTb B CUCTEMY OXaXAEHUA.

Mepen BBOAOM ObITOBOro npudopa

B 9KCMyatauunto B NepBbIt pas cieayeT
NOUYNCTUTL €ro USHYTPU (CMOTpUTE
pasnen «Yuctka ObIToBOro npudopas).
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AneKTponoaxnoyeHue

PoseTka [o/mKkHa HaxoaUTLCA BOAN3K
npuéopa 1 B cBOBOAHO AOCTYMHOM
MecTe [Jaxe Moc/e ycTaHoBKM npudopa.

Mpubop COOTBETCTBYET Kaccy 3aluThl |.
Mpubop noaktoyanTe K ceTu
nepemeHHoro Toka 220-240 B/50 'y

C MOMOLLbKD YCTaHOBNEHHOWN
Haanexawmnm o6pasoM Po3eTKn

¢ 3azemnutenem. CeteBasa poseTka
[0/XHa ObITh OCHalleHa
npenoxpanuteniem Ha 10-16 A.

B cnyuae ¢ 6biToBbIMM Nprbopamu,
KOTOpble OyayT SKCMIyaTMpoBaThCA

B HEEeBPOMENCKUX cTpaHax, HeoOXoAMMO
NpPOoCeanTb, YTOOLI 3HAUEHWE
HanNpsXeHna 1 BU4 ToKa coBnagasiv

C napameTpamMu 31eKTpoceTn
none3osartena. Bce ot gaHHble Bbl
CMOXXEeTe HaliTi B TMNOBOW Tad/nuke
X0noanIbHUKa, prcyHok Il

A MNMpenynpexpaeHve

Mpudop Henb3A HU B KOEM Cyvyae
NOAK/0UATb K 9NEKTPOHHBLIM
aHeprocHeperaolmnmM WTekepam.

[nAa ncnonb3osaHna Hawmnx ObITOBLIX
NPUOOPOB MOXHO MPUMEHATHL BEAOMbIE
CETbIO U CUHYCHbIE MHBEPTOPLI. Begomelie
CeTbl0 MHBEPTOPbI MPUMEHAIOTLCA

B (DOTOrasIbBaHNUYECKMX SHEPTeTUUYECKNX
YCTaHOBKaXx, KOTOPblE NOACOeANHAIOTCA
HenocpeacTBEeHHO K 0OLWEeCTBEHHON ceTu
SHeprocHadxeHua. B n3onnpoBaHHbIX
ycnosuax (Hanp., Ha kopabnaax uin B
FOPHbLIX NputoTax) 6es
HEenocpeaCTBEHHOro NoACoeanHEeHNA K
00LEeCTBEHHOW 2/1eKTPOCETH
HeoBOX0AMMO NPUMEHEHNE CUHYCHBIX
NHBEPTOPOB.



3HaKOMCTBO C
ObITOBLIM NPHOOPOM

OTkpoinTe, noxanyncra, nocneaHve
CTpaHuUbl ¢ pucyHkamu. [laHHanA
NHCTPYKLUMA MO 3KcnayaTaumnm
NEencTBMTENbHA 1A HECKONBKNX
mMoaenen.

Komnnektauma Moaenen MoxeT
oTnnyaTeCcA Apyr OT Apyra.

[MO3TOMY B PUCYHKAX HE WUCKJ/THOYEHbI
HEKOTOPbIE OT/INYMA.

Pucyrok H
* He BO BCex moaensax.

1-10 3OnemeHThl ynpasneHua

11 Bbikntoyarens ocBeLleHna
B MOPO3WUIBHOM OTAENEHUN

12 KHomMka BKAOUYEHWNA/BbIKIOYEHNA

13 Otnenexue ana GbICTPOro
3aMopaxuBaHna NPOOYKTOB
14 OcBellleHne (Ha cBeToamoaax)
15 Bbikntouartesib ocBelleHuA
B XON0AWNbHOM OTAENEHUN
16 BblaBmxHaA cTeknaHHaA nosaka

17 OTBeEpCTUNE ANA BbixoAa BO3ayxa
18 [lonkn B xonoannbHOM OTAENEHNN

19 OTaeneHne ¢ NoHWXeHHOoM
Temneparypou

20 Awmnk ona oBoLllen n GpykToB
21 BeHTnnAunmoHHoOe oTBepcTne
22 BVHTOBbBIE HOXKU

23 [Monka Ha ABepw xonoanbHUKa

24
25

26
27
28*
29
30
31

A
B

ru

Nbgorexeparop

EMKOCTb AnA xpaHeHus
KyOMKOB MULLEBOrO fibaa
OtneneHve ana macna u celpa
Monka ana avy

[1BepHON KOHTENHEP

lMonka Ha ABepu XoNnoaubHUKA
Hepxartens ana OyTblIoK
Monka ana 6onbwmx ByThiIoK

Mopo3uibHOe oTaeneHne
Xonoumanoe otaesnieHne

dneMeHTbI ynpaBneHus
Pucyroxk H

1

UHaMKauma Temnepartypbl

B MOPO3HWJIbHOM OTAENeHUU
Lindpbl COOTBETCTBYIOT
3HaUYEeHWAM YCTaAHOBIEHHOW ANA
MOPO3UNBbHOIO OTAENEHNA
Temneparypsl B °C.
UHankauma
«Cynep3samopammBaHue»
CBeTutcn, ecnm BkItoYeHa
pyHKUMA cynep3amopaxmBaHuA.
UHauKaTop TemnepaTtypbl B
XONOAUNIBHOM OTAENEeHUH
LIndpbl COOTBETCTBYIOT
3HaUYEeHWAM YCTaHOB/IEHHOW ANA
XO/I0ANNBbHOrO OTAENEHNA
Temnepatypsbl B °C.
UHauKauma «super»

CBeTuTCA BO BpemA padoThbl
Cynep-oxnaxaeHua.

KHonKa «alarm»

[aHHaA KHoMKa Cny>xuT anA
BbIK/IIOYEHNA
npeaynpeanTensHoro curHana
(cmoTpuTe pasagen
«[pegynpeantensHaa MyHKUNA»).
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Unaukauua Permm aKoHOMUHU
3NEeKTPO3HEepPruu

CseTutcs, ecnn npndop He
ncnosb3yeTcA.

KHONKKU ycTaHOBKKU
TemnepaTypbl MOPO3USILHOIO
oTtaeneHud

C noMoLLbIO 3TUX KHOMOK
yCTaHaBIMBaETCA TemnepaTtypa
B MOPO3U/IbHOM OTAENEHUN.
KHonKa «super» Mopo3unbHoe
oTtaeneHue

Cnyut onA BKIOUEHNA

W BbIKNOYEHUA
cynepsamopaxuBaHus.
KHONKKU ycTaHOBKH
TemMnepaTypbl XONOAUNILHOIO
oTaeneHus

C NOMOLLBIO 3TUX KHOMOK
yCTaHaB/MBaeTCA TeMneparypa
B XONOAW/IbHOM OTAENIEHNN.
KHonKa «super» xonoaunbHoe
oTaeneHue

[aHHaa KHOMKa ClyXuT AnA
BK/IIOUYEHNA U BBIK/TIOYEHMA
DYHKLMM CynepoxnaxaeHuA.

BKnroueHue 6bITOBOro
npubopa

Pucyroxk H

BkntounTte npnbop ¢ NOMOLLbIO KHOMKM
BrAoueHua/soiknoueHna [l/12.

3asByunT NpeaynpeanTesbHbIn CUrHas.
Vinonkatop Temnepatypbl 1 muraet
N MHOMKATOP CuUrHanmsauum 5 ceetutcs.

Haxmute Ha KHOMKy «alarm» 5.
MpeaynpeanTenbHbIn CUrHan
BbIK/IKOUYAETCA, U MHANKATOP
Temnepatypbl 1 npekpatiaeT muratb.

NHavkauma curHanusaumm racHeT, Kak
TO/IbKO NpuOOP JOCTUraeT 3aaaHHON
Temneparypsl.

Cneuvanucramu 3aBoaa-M3roToBUTena
PEKOMEHAYIOTCA creayrome
YCTAHOBOYHbIE 3HAYEHMA TemnepaTypsl:
m XonoawnsHoe otaenexune: +4 °C

m Mopo3sunsHoe otaenerue: —18 °C



YKasaHufl N0 dKcnnyaTauuu

m [Mpnbopy MmoxeT notpedoBaTbcA
nocne BKIOYEHMA HECKObKO YacoB
ONA NOCTUXKEHMA YCTAHOBEHHOIO
YPOBHA TeMneparypbl.

m Bnarogapa nonHOCTbIO
aBToMaTuyeckon cucteme «NoFrost»
BHYTPY MOPO3WU/IbHOTO OTAENEHNA Nef
He oBpagsyeTca. B pasmopaxmBaHum
oTaenexHua Gosnblue HeT
HeoOXoAMMOCTH.

m [lepeaHsas cTopoHa Kopnyca Mectamm
cnerka nogorpesaeTcAa, Yto
npenAaTcTByeT 00pasoBaHuio
KOHAEeHcaTa BOKPYr YNAOTHUTENA
nBepLbl.

m Ecnun nocne 3akpbiBaHWA
MOPO3UNbHOIrO OTAENEHUA ABEPLY HE
yaaeTcA cpagdy CHOBa OTKpPbITb, TO
noaoXauTe, NoXanyncra, HEKOToOpoe
BpeMSA, NoKa KOMMNeHcupyeTcA
CcOo3/7aBlleecA BHYTPW OTAeNeHnA
MOHWKEHHOE AaBneHue.

ru

YcTaHOBKa
TeMmnepaTtypbl

Pucyroxk H

XonoaunbHoe oTAeneHue

Temnepartypa perynvpyetca
B AnanasoHe ot +2 °C go +8 °C.

Haxxmmainte Ha KHOMKY YCTaHOBKM
Temnepatypsbl 9 00 Tex nop, noka

He 6yneT yctaHoBeHa Heobxoauman
Bam ana xonoannbHOro otaeneHuns
Temnepartypa.

3agaHHoe B NoCc/eaHIon ovepeb
3HaueHWe 3anucbiBaeTcA B NaMATh.
NHavkaumna Temnepatypbl 3 nokasbiBaeT
YCTaAHOB/IEHHYIO TeMneparypy.

3aB0oA-M3roToBUTE/Nb PEKOMEHOYET
YCTaHOBUTb B XO/10AWUbHOM OTAENEHUM
Temneparypy +4 °C.

CkoponopTalmeca NpoayKThl
He OO/MKHbI XPaHUTLCA NpW TemnepaTtype
Bbille +4 °C.

MoposunbHoe oTaeneHue

Temnepartypa perynvpyetca
B AnanasoHe ot -16 °C go -24 °C.

Haxxmmante Ha KHOMKY YCTaHOBKM
Temnepatypsbl 7 0 TeX Nop, noka He
6yneT yctaHoBneHa Heobxoanmana Bam
Temnepartypa B MOPO3WU/IbHOM
oTAENEeHUN.

3agaHHOe B MOCNeAHIon ouyepedb
3HaYeHne 3annchiBaeTcA B NamATh.
Vinonkauma Temnepartypbl 1 nokasbsiBaeT
YCTaHOB/IEHHYIO TEMMEpPATypYy.
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PeXXum aKOHOMUM
3NeKTPO3Hepruu

NHavkauma a1eMeHToB ynpasieHuA
NepeKtoYaeTcA B PEXMM SKOHOMUM
3/1eKTPO3HEeprnm, Koraa Bei
npekpallaeTe BbINMOAHATL Kakne-1moo
[eicTBuA No aKcnayaTaummn npudopa.

B VHavkauua pexxMma 9KOHOMUM
anexkTposHepruu, pucyHok E/6,
CBETUTCH.

® VIHTEHCUBHOCTb NOACBETKM
NHOMKaTOpPOB TeMMNepaTypbl CHMXEHA.

m [lpun BKAOUEHHOW DyHKUMK «Cynep»
CBETUTCA COOTBETCTBYOLLAA
UHANKALUWA «super» (MHaMKauuns
«Cynepoxnaxaenue», puc. Bl/4 wnn
nHankauma «CynepsamopaxknBaHmne»,
puc. H/2).

Kak Tonbko Bbl HaUMHaeTe BLINOHATH
Kakne-nndo OencTBMA No aKcryyaTaumm
npudopa, Hanp., OTKpbIBaETE ABEPLY WK
HaxkuMaeTe MOy KHOMKY, MHAMKALMA
nepektoyaeTca Ha 0ObIYHYIO NMOACBETKY.
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NMpeaynpeautenbHan
$YHKUHUA

MpenynpeanTensHas curHannsaumna
MOMXET BK/THOUUTLCA B C/IEAYHOLLIMX
cnyyasx.

MNpeaynpeautTenbHbIM CUrHan
npy OTKPbLITON ABepLe

MpenynpeanTenbHbld curHan npu
OTKPbLITOW ABepLE (HENPEPbLIBHbLIN
3BYKOBOW CUrHas) BKAOYaAETCA U
nHankatop Alarm B/5 ceetutca, ecnm
Npndop OCTaeTCA C/ULIKOM A0r0o
OTKPbITLIM. [1peaynpeanTenbHbI curHan
npwW OTKPLITON ABepLe BblK/OYaeTCA
nocne 3akpbITMA ABepLbl.

MpeaynpeauTenbHbIA CUTHanN
NPy NOBLILUEHUHU TeMNepaTypbI

MpedynpeanTensHbli curHan npu
NOBLILWEHUM TemnepaTypbl BKIOYAETCH,
€C/IN B MOPO3WIbHOM OTAEIEHNM
CTAHOBUTCA C/INLLIKOM TEMI0

1 3aMOPOXEHHbIE NPOAYKTbl MOTYT
Pa3MOpPO3UTLCA.

WHuankaumna temnepatypbl 1 muraer
N KHoMka «alarm» 5 cBetuTCA.

[Mocne HaxkaTnA Ha KHOMKY «alarm»

5 (BbIK/OUEHME NPEaYNPEANTETbHOM
CUIHaNn3UMn) Ha AUCcnjee nHaMKaumm
Temnepatypbl 1 B TeUeHne NATU CeKyHA
CBETUTCA 3HaYeHNe CaMOW BbICOKOWN
Temneparypbl, KOTOpan ycTaHaBMBa achb
B MOPO3W/IbHOM OTAENEHUN.



3atem 3TO 3HauUeHNe NcYesaerT,

Y Aucnnen nHarKauuy Temneparypb
1 NOKasbIBaET YCTAHOBIEHHYIO
Temneparypy.

MpenynpeanTensHas curHannsauma
MOXET BK/IOUUTLCA, AaXe eC/u
3aMOPOXEHHbIM MPOAYKTaM He yrpoXaeT
pasMopaXnBaHue, B CreayoLlwmnx cayyaax

= npuv BBOJE Npubdopa B aKCnayaTaumio,

m npu 3arpyske 60/bLOro Konnyectsa
CBEXWX MPOAYKTOB MUTaHWA,

B pY CAWWKOM AONTO OTKPbLITOM ABEPU
MOPO3W/IbHOIo oTAe/IeHNA.

YKasaHue

MoaTaABLIME AW MOJIHOCTBIO
Pa3MOPOXEHHbIE NMPOAYKTLl HEMb3A
CHOBa 3aMopaxuBaTb. TO/LKO Noce
TennoBow 08padoTKN NPOAYKTOB

(MX MOXXHO CBapUTb UM NOOXKaPUTb)
roToBble O1t0Aa MOXHO CHOBA
3aMOpPO3UTh.

Ho roTtoBble 65t04a Heb3nA XpaHnTb Tak
AONTro, Kak CBexune npoayKrbl.

OTKNoUYeHue
npeaynpeauTenbHOW
CUrHanuvsauuvu
PucyHok H

HaxxmunTe Ha KHorMKy «alarm» 5, uToObl
OTKMNOUNTL NPeaynpeanTesbHbIR CUrHas.

ru

MNMonesHbil 00beM

[aHHble, KacaloWwmeca noaesHoro
obbema, Bbl CMOXeTe HalTh, BHYTPU
cBOEro BLITOBOro NpMBopa Ha TUMNOBOVA
Tabnuuke. PucyrHox [H

Ucnonb3oBaHUe Bcero o6bema
MOPO3UIbLHOIO OTAENEHUA
Y106kl 3arpy3nTb MakcumaibHoe
KOMMYeCTBO 3aMOPOXXEHHbIX NMPOAYyKTOB,

MOXHO M3BJieYb Ceayrolne 3JIEMEHThI
OCHalleHnA.

U3BneueHUe anemeHTOB

OCHalleHUA

m [1BEPHYIO NOKY MOXHO W3B/EUb.
PucyHok

m YCTaHOBMEHHbLIN B anekTponpudope
NIbOrEHEPAaTOP MOXHO U3B/EYb.
Pucyroxk H
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XonoaunbHoe
otTaeneHuve

XonoaunsHoe oTaeneHne obecrneumBaeT
naeanbHbIe YCI0BMA ANA XpaHeHuA
roTOBbIX 67110/, BbINEYKM, KOHCEPBOB,
CryLIEHHOrO MOJI0Ka, TBEPAOro Chipa,

a TaKXe YyBCTBUTESIbHbLIX K HUSKUM
Temnepatypam OPYKTOB 1 OBOLLEN.

Mpu pacnonomeHuu
NpoAyKTOB oOpaTute
BHMUMaHHWe Ha cnepyroLlee

MpoayKTbl MUTAaHUA CneayeT XpaHWuTb

B NJIOTHON YNaKOBKE WAN B 3aKPbITON
nocyne. B peaynstate octaHyTcA
HEW3MEeHHbIMW apoMar, LIBET U CBEXeCTb
npoaykToB. Kpome Toro, ygactcs
n3dexaTb UBMEHEHNA BKyca NpPOoayKTOB
B pesy/ibTaTe UX COMPUKOCHOBEHUA Apyr
C APYroMm, a Take U3MeHeHus LBeTa
N1acTMacCoBbIX AeTasel.

YKasaHue

WNa3beralite kacaHua npoayKTaMu
nUTaHWA 3aHEN CTEeHKW. OTO HaPyLUT
LMPKYNALKIO BO3OyXa.

MPOoayKThl MUTAHUA UK YNAKOBKW MOTYT
NPUMEP3HYTb K 3aHEN CTEHKe.
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O6paTtuTte BHUMaHHe

Ha pasnuuHble TemnepaTypHbie
30HbI B XONOAUSILHOM
oTaeneHnu

N3-3a UMpKynAaLmMmM Bo3dyxa
B XO/IOAWNIbHOM OTAEMIeHUN BO3HUKALOT
pPas/nyHble TemnepaTypHble 30HbI:

3oHa camoi HU3KOW TeMmnepaTypbl
Haxo4MTCA BHYTPU Y 3a4HEN CTEHKU
M B OTAENEHVN C MOHVKEHHOWM
Temnepatypoii. PucyHox /19

YKasaHue

B mecTe Hanbonee cuibHOro
OXNlakAeHUA cnefyeT XpaHnuTb
CKOPOMOPTALUMECH NPOAYKThI NUTaHNA
(HanpumMep, pbiBy, Konbacy, MACO).

3oHa caMoK BbICOKOKW TemnepaTypbl
Haxo4MTCA B CaMOW BEPXHEN 4acTu
[BEPLbI.

YKasaHue

XpaHuTe B 30HE CaMbIX BbICOKUX
Temneparyp, Hanp., TBEPAbI ChIp
n macsno. Takum obpasom, apomar
Cblpa MOXeT pasBuBaTbCA Aasblue,
a KOHCUCTEeHUMA Macna ocTaHeTcA
MArKOMN.



KoHTenHep anA oBoLleH
C perynaTopom BRaxHoOCTH

PucyHok

KoHTelHep ana oBoLLeln ABnAeTcA
onTUMaIbHbIM MECTOM A1A XpaHeHMA
CBEXNX PpyKTOB 1 oBoLLEN. C MOMOLLBIO
perynatopa BNayKHOCTU U cneunanbHoro
YNIOTHEHWA MOXHO OTPErynnpoBath
BNAXXHOCTb BO3dyXa B KOHTeHepe A1
oBollen. bnarogapsa aTomMy cBexue
PPYKTbI 1 OBOLLUM MOFYT XPaHUTLCA

[0 ABYX pas A0/blie MO CPaBHEHUO

C 0OblUHbIM CNOCOOOM XpaHeHuA.

Bbl MOXeTe ycTaHaBAMBaTb BAAXHOCTb
BO34yXa B KOHTelNHepe AnA OBOLUeW

B 3aBMCMMOCTV OT BMAa W KOMYECTBA
3arpy’xaemMblx NpPoayKTOB:

B NPenMyLecTBEHHO (MPYKThI, a TakxXe
npu BLICOKOW 3arpyske — 6osee
HM3KaA BNaXXHOCTb BO3AyXa

B NpeVMyLIecTBEHHO OBOLLK, a Takxe
npu cMelaHHoW Un Manon 3arpyske
— 6onee BbiCOKanA BNaXXHOCTb BO3ayXa

ru

YKasaHuA

m UyBCTBUTENbHBIE K HU3KUM
Temneparypam MpyKTh
(Hanp.: aHaHackl, 6aHaHbI,
nananio 1 UMTPYCOBbLIE) U OBOLLM
(Hanp.: BaknaxaHbl, OrypLibl, LyKKIHW,
nanpuky, NOMnaopsl 1 KapTodesb)
ONA ONTMManbHOro CoXpaHeHun
KauecTBa 1 apomara cineayeT XpaHuTb
BHE X0/10AMNbHMKA NPW TeMnepaTypax
oT +8 °C no +12 °C.

= B 3aBMCUMOCTK OT KONMYECTBa U BMaa
XPaHMMbIX NPOAYKTOB B KOHTENHEPE
[1A OBOLIEeN MOXeT 00pas3oBbIBATLCA
KOHAeHcaT. BbiTepeTb KoHOeHcaT
CyXOl TPAMOYKOWN M OTPErynnpoBaTh
BNAXHOCTb BO3AyXa B KOHTeNHepe AnA
OBOLLEeN Npu NoMoLLW perynatopa
BNaXXHOCTW.

CynepoxnamgeHue

Mpn 3TOM X0N0AWILHOE OTAENEeHNEe

B TeueHune 6 YacoB oxnaxaaeTca Ao
caMOW HU3KOW NpeaensHO-A0NyCTUMON
Temneparypbl. 3aTem npoucxoamT
aBTOMaTUYEeCcKOe nepekstyeHne

Ha YCTaHOBMEHHYO [0 BKIOUEHNA
cynepoxnaxaeHua temneparypy.

OYHKUMIO CynepoxnaxaeHna cneayet

BK/IIOYaTh, HAaNpuMep

B nepef 3arpyskon 60bLIOro
KOIMUeCTBa NPOOYKTOB NMUTaHWA,

B 114 ObICTPOrO OXNAXAEHNA HAMUTKOB.
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BKnroueHue U BbIKIIHOUEHUEe
PucyHok H
Haxmute kHonky «super» 10.

OTa KHomMmka roput, eCnn BK/IIOYEHO
cynepoxnaxaeHue.

MoposunbHoe
oTtaeneHuve

Ucnonb3oBaHue MOPO3UJIbHOIo
otTaeneHund

®m [nAa xpaHeHAa 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB NUTaHUA.

® 1A npuroToBneHna
KyOMKOB MULIEBOrO fbaa.

= [InA 3aMopaXxnBaHuA CBEXUX
NPOOYKTOB.

YKasaHue

Cnenute, noxanyicra, 3a Tem, Ytoosbl
ABepua MOpPO3WIbHOIO OTAENEHNA
Bcerga Oblna 3akpbital Tak Kak npu
OTKPbLITOW ABEPU 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbl MOTYT NMOATAATb U CTEHKMN
MOPOS3WbHOrO OTAENEHMA MOKPbLIBAKOTCA
TONCTbIM cnoem nbga. Kpome Toro:
pPacToOUNTENILHO pacxoayeTcA
3NEKTPO3HEPrna n3-3a NoBbILLEHHOIO
notpebnexua Tokal
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Makc.
NPOU3BOAUTENIbHOCTb
3amopar<uBaHuf

[aHHble N0 Makc. NPON3BOANTENILHOCTM
3amMopaxmnBaHuA B TeueHne 24 yacos Bhl
HangeTe B MPMEHHON Tadnnuke.
Pucyrok @

3amopar<uBaHue
U XpaHeHue NPOAYKTOB

MoKynKa 3aMOPOMEHHbIX
NPOAYKTOB

m YnakoBKa He JO/KHa ObiTb
nospexaeHa.

m OObpaluaiite BHUMAHWE Ha yKa3aHHbIN
CPOK XpaHeHus.

m TemnepaTtypa B MOPO3W/IbHOM LUKady
B MarasuHe fosikHa ObiTh -18 °C nnm
HUXe.

= 3aMOpOXeHHble NPOAYKThHl Nepen
TPaHCNOPTUPOBKOW cneayeT no
BO3MOXHOCTUW CIOXMWTb
B TEPMOMNIO/IMPYIOLLYIO CYMKY 1 AoMa
noObICTPEE 3arpy3nTb B MOPO3U/bHOE
oTaeneHue.



Mpu pacnonomeHuun
NpoAyKTOB obpaTute
BHUMaHWe Ha cnepyroLlee

B 6biToBol nprdop Bb10 3arpyeHo 3a
oanH pas Gonbliee YeM 00bIYHO
KO/MYECTBO NPOAYKTOB. TaM OHU
3aMOpPaXMBaOTCA OUEHb ObICTPO U
6narogapa 9TOMy B LaAALIMX YCIOBUAX.

Y)xe 3aMOpPOXeHHble MPOOYKThI

He JO0/DKHbI conpmnkacarbCA CO CBEXNMUN
npoayKtamu, ToSibKO npegHa3Ha4eHHbIMU
ANA 3aMopaXXmnBaHMA.

3amoparkuBaHue
CBEMHUX
NPOAYKTOB NUTAHUA

[nAa samopaxuBaHua cneayet 6paTb
TOJIbKO a®CO/IIOTHO CBEXNE NPOAyKThbI
NnUTaHNA.

YToOb! KaK MOXHO Nyylle COXPaHUTb
NULLEBYIO LIEHHOCTb, apOMaT U LBET,
OBOLWYM creayeT nepe 3aMopaxuBaHnem
6naHwnpoBsaTh. bnaHwmpoBaHne He
TpedyeTca Ana OaknaxaHoBs, CAaaKoro
CTPYYKOBOrO nepLa, kadaukos

N cnapxw.

JlnTepatypy 0 3aMmopaXmBaHnm
n BnaHwnpoBaHun Bel HarineTe
B KHMXHbIX MarasmHax.

ru

YKasaHue

MocTapaiTecs, UToObl NpeaHasHaYeHHbIe
[N 3aMOPaXKMBaHUA CBEXNE MPOAYKTbI
NUTaHNA He COMpUKacannch C yxe
3aMOPOXEHHbBIMW MPOAYKTaMM.

= 3amopaxunsaTtb MOXHO:
BbINEYKY, PbiOy 1 MOPEnpPOaYKTHI,
MACO, ANYb, NTULY, OBOLLUM, (DPYKTHI,
3€e/eHb, Anua 6e3 cKopaynsl,
MOJIOYHbIE MPOAYKThI, HAMpP., CbIp,
Macsio 1 TBOPOT, roToBkle 6/toaa
N OCTaTKM NMPUrOTOBMIEHHbLIX 6110,
Hanp., cynbl, pary, NPUroTOB/IEHHbIE
MAco 1 peiBy, Bntoaa us kaptodens,
3anekaHku 1 cnagkue onoga.

m 3amopaxuBaTb He/b3A:
ynotpednaemsie B nuLly
NnpenMyLLEeCTBEHHO B CbIPOM BUae
OBOLLK, HaMNp., MIMCTOBbLIE canatkl Unu
peaucka, anua B ckopyne, BuHorpag,
Lesble ABNOKY, rpyWn, NePCuKu,
CBapeHHble BKPYTYIO AlLa, NorypT,
NPOCTOKBALly, CMeTaHy, KpemM-hpeLl
1N ManoHes.

YnaKoBKa NpoAyKTOB AnA
3amMoparuBaHuf

Ynakynte npoayKTbl repMETUYHO, UTOObI
OHW HE NOTEPANN BKYC N HE BbIMEP3/N.
1. TlonoxuTe NpoayKThl B YyNakKoBKY.

2. BbloaBuTe 13 ynakoBKW BECb BO3IYX.
3. [epMeTUYHO 3aKpPONTE YNaKoBKY.
4

. YKaxuTe Ha ynakoBsKe, UTo B Hell
HaxoAWTCA, U Koraa NpoayKTbl Obln
3aMOPOXKEHbI,
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B KauecTBe ynaKoOBKM MOMHO
MUCMNOJMb30BaTh:

NAEHKY N3 Pa3INYHbIX CUHTETUYECKMX
martepunanoB, pykasa 13 noamnaTuaeHOBON
NAEHKWN, aMFOMUHUEBYIO (DOSbIY,
cneunanbHble EMKOCTU ONA
3aMopaxvBaHUA NPOAYKTOB.

Bcto a1y npoaykumto Bbl Hanaete

B CNeuvann3npoBaHHbIX Mara3uHax.

B KauecTBe YNaKOBKH Hellb3A
ucnonb3oBaThb:
YNakKOBOYHYIO NN NMepramMmeHTHyto

Oymary, uennodaH, MeLlKu 4na Mycopa,
UCMO/Ib30BAHHbIE NONSTUIEHOBbLIE
nakeTbl.

InA 3aKpbiBaHWA YNAaKOBKU MOMHO
Mcnonb3oBaThb:
pPe3nHOBbIE KObLA, N1acTMacCcoBble

3aXMMbl, LWINaraT, MOPO3OCTONKYHO
KEMKYIO IEHTY 1 Np.

Mewwkun n pyKaBa 13 NONNSTUNEHOBOW
MNNEHKN MOXXHO 3aBapuTb C NMOMOLLbIO
cneynasibHOro CBapo4YHOro annaparta.

MpoaomKUTEeNnbHOCTb
XpaHeHUA 3aMOPOMHEHHbIX
NPOAYKTOB

CDOK XpaHeHnA NpoayKTOB NMUTaAHNA
3aBUCUT OT UX BUAA.

Mpn Temnepatype -18 °C:

m PuiBa, konbaca, rotosele 61043,
xne6o-0ynouHble N3nenms:

[0 6 MecALeB

m Cblp, NTMLA, MACO:
no 8 mecAues

= OBolUM, PPYKTHI:
0o 12 mecAues
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Cynep3amopamuBaHue

Y100bI B 3aMOPOXKEHHBIX NPOOYyKTax
COXPaHWINCh BUTAMUHBI U NUTATENbHbIE
BELLECTBAa, a TakXe He UCMOPTUINCH

UX MPUBNEKATE bHbIV BUL U XOPOLUNIA
BKYC, MPOAYKTbI JO/HKHbI KaK MOXHO
ObICTpee NPOMEP3HYThL A0 CamMoin
CepALEBYHbI.

Bk/tounTe cyneps3amopaxusaHue 3a
HECKOJ/IbKO YacoB rnepes 3arpy3Kol
CBEXMUX NMPOAYKTOB B LIEIAX
npenynpexaeHnsa HexenareLHoro
MOBLILIEHNA TEMMEPATYPbI.

B obwwem 1 uenom 4octaTtouHo
4-6 yacos.

[Mocne BKAYEHMA JaHHOW YHKLIWK
npudop padotaeT HenpepbiBHO. B
MOPO3WIbHOM OTAENEHNN
yCTaHaBNMBaETCA OYEHb HU3KanA
Temnepartypa.

[na ncnonb3oBaHMA MakKCUMasibHOW
NPON3BOANTENBHOCTU 3aMOPaXmnBaHus,
BK/IKOUMTE Cyrnep3amMopaxmnBaHue 3a

24 yaca 0o 3arpy3ku CBEXUX NPOAyKTOB.

Hebonblune Konmyectsa

NPOAYKTOB NMUTaHmA (0 2 KIr) MOXHO
3amopaxvBaTb 6e3 BK/oUeHWA
cynep3amoparnsaHma.

YKasaHue

Bo Bpems padoTsl cynepsamopanBaHus
SKCN/yaTaUMOHHbIA LLYM MOXET
YCWINUTBLCA.



BKnroueHue U BbIKIIFOUEHUE
$yHKUMNKU

Pucyroxk H

Haxxmunte KHOMKy «super» 8.

Mocne BKItOUYEHUA HYyHKLUMN
cyrneps3amopaxnBaHuA aTa KHOMKa
3aropaertcA.

OyHKLMA cynep3amMmopaxmnBaHua
BbIK/TFOUAETCA aBTOMaTUUECKN Yepes
22 OHA.

PasmopamuBaHue
NPOAYKTOB

B 3aBucmMmocTy OT Buaa v cnocoba
NPUroToBNeEHNA NMNPOAYKTOB MOXHO
BblépaTb OANH N3 cneayrowmx
CnocoBoB MX Pa3MOPaXMBaHWA:

B NPV KOMHAaTHOW Temnepartype,
B B XO/IOOWbHOM OTAENEeHUN,

B B 9/1EKTPUNYECKOM OYyXOBOM LLIKad)y,
c 004yBOM ropAYMM BO3AYXOM UAN
0es,

m B MI/IKpOBO}'IHOBOI;I neyn.

A BHumaHue

MoaTaABLUIME UK NOIHOCTbIO
Pa3MOPOXEHHbIE NMPOAYKThl HE/b3A
CHOBa 3aMOpaxuBaTb. TO/IBLKO Noc/e
TennoBo 00padoTKN MPOAYKTOB

(MX MOXXHO CBapUTb WM NOMKAPUTB)
roToBble O1t04a MOXHO CHOBA
3aMOpPO3UTb.

HO X HeNb3A XpaHWTb Tak »e AONT0, Kak
N 3aMOPOXEHHbIE CBEXNE MPOAYKTbI.

ru

CneuuvanbHoe
OCHalleHue

Mpu HeobxoamMmMocTh Bel moxeTe
nepecTaBuTb MOJIKKN, PACNONOXEHHbIE
BHYTPW X010AU/IbHOMO OTAENEHNA

M Ha ero aBepue, B APYroe MecTo:

m [loTAHUTE NOAKY Ha cebn, onycTuTe ee
cnepeav 1 3aTem 13BnekuTe ee cOOKyY
13 HanpasNAOLWKX.

m [IBepHyI0 NOAKY NPUNOAHUMUTE
n cHumute. Pucyrok

CneumanbHoe OCHalleHue
(He BO BCex moaensx)

HU3BneueHune BbIABUIHON CTEKNAHHOMN
NONKK

PucyHok /16

CTekNAHHAA Nnoska WaBnekaeTca anA
MbITbA. [LNA 3TOr0 NOTAHWTE MONKY K
cebe, NPUNOAHUMIUTE Crepean u
N3BNEKNTE.

Monka ana 6yTLINOK
Pucyrok @ A/B

Ha aTy nosiky MOXHO cknaibiBaTb
OyTbINIKKM, He BOACK, YTO OHW ynaayT.

OtneneHue ¢ pouumeHHoﬁ
TeMmnepaTtypomu

PucyHok i/ 19

B otaeneHun ¢ noHMXeHHON
Temnepartypon cosnaetca 6onee HU3kanA
Temneparypa, Yem B X0/104UbHOM
otaeneHun. Temnepartypa MOXeT
onyckatbca gaxe Hmke 0 °C.

OTW yCNnoBuA naeanbHbl 414 XpaHeHns
PbIOLI, MAca 1 Kosdackl. JIMCTOBLIE
canaTbl, OBOLUN W MPOAYKThI,
YYBCTBUTE/bHbIE K BO3AENCTBUIO HU3KOM
Temnepatypsbl, 34eCb XpaHUTb Heb3A.
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BcTaBKa 6oKca
PucyHok H
BcTtaBky MOXHO ybparh.

JBepHON KOHTeHep

Pucynok [l/28*

MaeanbHoe MecTo AnA XpaHeHuA
CNajocTen, NPAHOCTEN U canaTtHown
3anpasKu.

Hepwatens ana 6yTbinok

Pucyrok /30

[Nepxarens anA ByTboK NpenATcTByeT
NX ONPOKMALIBAHUIO NPY OTKPbIBAHNM
W 3aKPbIBAHWM ABEPLbl XONOANNLHMIKA.

NbnoreHepatop
PucyHok

1. isBnekute 6ak onAa Boabl U 3anente
BOAY A0 OTMETKMW.

2. CneiTe 0CTOPOXHO BOAY Yepes
3a/IMBHOE OTBEPCTUE B EMKOCTb /1A
neaa. Cneaute npu aTom, 4ToObl BOJA
Mo BO3SMOXHOCTU He Tek/ia BOBHYTPb
eMKOCTV O11A XpaHeHUa KyOukoBs nbaa
NN CHapPY>XM N0 eMKOCTK, a TakXe He
pasbpbi3rnBanack. Kyouku nbha B
NPOTUBHOM CJly4yae MoryT
NPNUMEP3HYTb APYT K APYyry Uin K
NMOBEPXHOCTU EMKOCTW.

3. Koraa ky®ukn nbaa 3aMopO3UINCh,
HaXXMUTE pblyar BHU3 U OTMYCTUTE.
Ky6vkun nbaa otcoeanHATCA
OT BaAHHOYKWN 1 ynaayT B EMKOCTb,
npeaHagHauYeHHy [471A UX XPaHeHA.

4. Tenepb KyOVKN Nbda MOXHO AOCTaTb
n3 atoin emkocTn. Kybukn nbaa
cnenyet perynAapHo n3enekars 13
eMKOCTV 1A XpaHeHnA KyOnKoB Nbaa,
yTOObl NPEAOTBPATUTL UX CMEepP3aHnsA
Apyr ¢ APYrom.
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BblABUMHOM ALLlUUYEK AnA Konbachkl
U cbipa

Pucyrok [

Y1008kl NpoayKThl Obl10 yaobHee
3arpy)atb 1 BbIrpyXaTb, BblABMKHOMN
ALNYEK MOXHO M3BMEYUb

13 xonoauabHUKa. [nAa aToro ero
cnenyet NpunoaHATe. [epxartens
BbIABMKHOIO ALMYEKA MOXHO
nepensuratb BAOb NOMKW.

Hakneuka «OK»

(He BO BCex moaensx)

C nomoubto Haknenkn «OK»,
npeaHasHa4YeHHoOW ANA KOHTPONA
Temnepatypbl, MOXHO ONpeaenaThb
Temnepatypy Hwke +4 °C. Ecnn

Ha Hak/elke OTCyTCTBYET C10BO «OK>,
TO HEOOXOANMO MOCTENeHHO, War 3a
LaroMm, NoHN3nTb TEMMNepPaTypy.

YKasaHue

Mpwn BBOAE XONOAUIbHUKA

B aKcn/yataumto Heobxoammas
TeMnepartypa MOXET yCcTaHaBMBaTbCA
B TeyeHne 12 yacos.

I'IpaBuanaﬂ YCTaHOBKa
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BbiknroueHue npubopa
U BbIBOA €ro
U3 IKCcnnAyaTauuu

BbiKnroueHue 6bITOBor0
npubopa
PucyHok

Haxmute KHOMKy BKAOYeHMA/
BblktoueHua 12.

XonoanneHbIV arperart n OCBelleHNe
BblKtOYatoTCA.

BbiBoa npubopa
U3 dKCnnyaTauuu
Ecnu Bbl He ByneTe nonb3oBaThcA

npndopoM B TeUeHue
NPOAOC/IKUTE/TLHOTO BPEMEHU:

1. BuiktounTe npubop.

2. N3Bnekute BUNKY U3 PO3ETKU WK
BbIK/OUUTE NPEaoXPaHUTE b.

3. Mposeante uncTky npudopa.

4. OcTaBbTe ABeply nNpubdopa OTKPLITOMN.

Pa3smopamuBaHue

XonoaunbHoe oTAeneHue

Pasmopamm BaHWe npoBoAnTCA
aBTtomMatn4yecku.

TanaA Boga cnmBaeTcA yepes
APEeHa)KHOe OTBEePCTME B UCMAPUTEbHBIN
NnoAa0H, KOTOPLIN pacnosioxeH Ha
3aHEN CTEHKE XONOAWUIbHNKA.

Mopo3sunbHoe oTaeneHue

Bnarogapa NosIHOCTLIO aBTOMaTUYECKOMN
cucteme «NoFrost» BHyTpHK
MOPO3WILHOrO OTAEeNEeHWA Nef

He oBpagsyeTtcA. B pasmopaxusaHnm
oTaenexHua 6oblle HEeT HeOOXOANMOCTMW.

UucTKa npubopa
A BHumaHue

® He ucnonssoBatb cpeacTsa 4n4
YNCTKM U pacTBOPUTENN, codepallme
Necok, X10pua UAn KMCAOThI.

m He vcnonbsosBath abpasnBHble
W uapanarouime ryoku.
Ha meTtannnuyecknx noBepxHOCTAX
MOXET MOABUTLCA KOPPO3NA.

® Hwvkoraa He MbITb MOJIKK
N KOHTEMHEPLI B MOCYAOMOEYHOM
MallmnHe.

Hetann moryt aeopmmposartbcal
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“CI‘IOﬂb3y6Maﬁ AnAd NPOTUPKU BoAa
He AOoJIHa nonagaTtb

B npopesu, umetolmecs B nepeaHen
4acTW AHa MOPO3UILHOMO OTAENEHNA,

O1IEMEHTLI YNpaBreHnA,
B CMCTEMY OCBELUEHNA.

BoinonHuTte cnegyrowive
AEeNCTBUA:

1. Bolkntoyarite npudop nepen UNCTKOM.

2. N3Bneub BUSIKY U3 POIETKU UK
BbIK/OYUTL NPELOXPaHUTEb.

3. VI3B1eYb 3aMOPOXEHHbIE NPOAYKTbI
N MOMOXNUTb X B NPOX/1aAHOE MECTO.
AKKYMYNATOP X0s104a (eCNn TakOBOM
NMEETCA B KOMM/IEKTE MOCTaBKM)
MOJIOXKNTbL CBEPXY Ha MPOAYKTHI.

4. MNonoxaaTb, NoKa Con nHeA
He pacTaerT.

5. Ina uncTkn npudopa NonbL3ynTech
MAFKON TPAMNOYKOWM 1 TEMIOWN BOAOW C
HeOONbLIMUM KOJIMYECTBOM MOIOLLErO
cpeacTtBa ¢ HenTpanbHbiM pH. He
[onyckaTb nonagaHua MOotoLLel Boasbl
B CMCTEMy OCBeLllEeHMA.

6. YNNoTHUTENb ABEpLbl NPOTepeTh
TOJIbKO UMCTOW BOAOW U 3aTeM
TLATeNbHO BLITEPETHL HACYXO.

7. MNocne YncTKK: CHOBA NMOAK/IUNTE
NpuBop K 2/1EKTPOCETU U BKKOUMTE
ero.

8. 3arpysnTb 00paTHO 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTHI.
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CneuuvanbHoe OCHalleHue

[nAa unctkm Bce nepeaBmxHble 3/1IEMEHTbI
r|p|/|60pa BbIHMMAKOTCA.

U3BneueHne CTEKNAHHbIX MOJIOK
MoTAHWTE CTEK/AHHBLIE MOMKN K cebe

N N3BJTIEKUTE.

MU3BneueHue NosoK B ABEpH
PucyHok

MpUNOAHUMUTE BBEPX MOMKM
1 U3BNEKMnTE.

U3BneuyeHne BblABUHHON CTEKNIAHHON
NONKK OTAENEeHUA C MOHUKEHHON
TeMmnepaTtypomn

PucyHok

HaxmuTte KpenneHue BBEPX W N3BIEKUTE
CTEKMIAHHYIO MOSIKY.

YKasaHue

CTeknaHHyIo MoKy oTAeNneHus
C MOHWXEHHOWN TemnepaTypou HeMb3A
MbITb MO/ NPOTOYHOWN BOAOWN.

BoKcbl B XONOAWIBHOM OTAENEHUH
Pucyrok A

BblaBrHbTE BOKC [0 yrnopa, NpunoaHas,
ocBoBoanTe ero nu3 pukcaumm un
N3BNEKUTE.

BcTtaBnaa OoKc Ha MecTo, ycTaHOBUTE
€ro Ha HanpaenAloLNe N 3aABUHLTE
BOBHYTPb npuéopa. 3adukcupyinte 6oKc
Ha MecTe, Ha)kaB Ha Hero.

YKasaHue

Mepen nsBneyeHnem OoKca 1A OBOLLEei
HeOf)XOLlI/IMO npeaBapunTesibHO N3BJ1EYb
pacnosiIoXXeHHYo Had HUM CTEeKNAHHYIO
MOJIKY.

U3BneueHne CTeKNAHHOW NONKU HaA
KOHTEMHEepoM AnfA oBoLlen

PucyHok

Bbl MOXeTe BblHUMATb U pasdupaTb
CTEKNAHHYIO MOAKY ANA UNCTKW.

YKasaHue

[Mepen n3BneyeHnemM CTEKNAHHOM NOJIKK
N3BNEYb KOHTENHEP [A/1A OBOLLEN.



OcselyeHue
(Ha cBeToaMoOAax)

Ball xonoannbHUK OCHaLlleH CUCTEMON
OCBellLiEHNA Ha CBeETOANOAAX, KoTopas
He Hy>XaaeTca B TeX0BCy)K1BaHWUN.

PeMOHT OocBelleHna AaHHOro Tuna
[IOMKEH NPOBOAUTLCA NLLb CUAAMU
CcNeumanncToB YNoJHOMOYEHHOMO
CEePBUCHOro LeHTpa uau
KBa/MMULMPOBAHHLIMU CrieLnaincTamu,
VMEIOLWUMK Ha 3TO paspeLleHmne.

KaK COKOHOMUTb
3NIeKTPO3HepPruro

m BbiToBOV Npubop crneayeT yCTaHOBUTb
B CYXOM, XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM
nometleHnmn! OH He JO/MKEH CToATb
Ha conHue uan NoBan3ocTn
OT UCTOYHMKA Tenna (Hanpumep,
pagunaropa OTonneHus,
ANEKTPONNTHI).

Mpu HeoBXoAMMOCTM BOCMO/L3YATECH

NAUTOM N3 U30MPYIOLLEro Matepuana.

m Tensble NPOAYKTH U HAMWUTKY nepea
pasmelleHnemM B npudope crnemyet
oXNaanTk.

m 3aMOpPOXEHHbIE NPOAYKThI MOMECTUTE
[NA pPasMopaXXMBaHUA B XON04UbHOE
oTaeneHue, ytodhl NCNONL30BATb
X0/104] 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB /1A
OX1aXAEHWA NPOOYyKTOB.

m 3akpbiBaiTe aAepu npundopa Kak
MOXHO ObICTpee.

®m B uensax npeaynpexaeHuns
NOBLILIEHHOro pacxoia
B/IEKTPOSHEPI UM 3aAHIOK CTEHKY
ObITOBOro Npudopa cnegyeT YMCTUTh
BPEMA OT BPEMEHM.
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= [pun Hannuuu;
YCcTaHoBUTE ANCTAHLMPYHOLWNIA
anemeHT ana cobnoaeHuns
PaCCTOAHUA OT CTEHKM, YTOObI
obecrneunTs ykasaHHoe notpebneHne
3NeKTpoaHeprumn npudopa (cMmoTpuTe
NHCTPYKLMIO MO MOHTaXKY).
HenocTtatouHoe paccroaHue
OT CTEHKWN He orpaHuMunBaeT
(hyHKUMOHaNLHOCTL Npudopa.
MoTpebrieHne 3N1eKTPOIHEPTUM MOXKET
B TAKOM C/lyyae HesHaunTeNbHO
NoBbICUTLCA. PaccToaHMe He AOMKHO
npesbllaTtb 75 MM.

m [lopAgok pasMelleHna 31eMeHToB
ocHalleHna He BanaeT
Ha noTpedneHne 31eKTPOSHEePrn
nNpr1OopOM.

Pabouue Wymbl

O6bluHble WyMbl

l'yneHuve
PabotatoT gsuratenu (Hanp.,

XOIoAnNibHbIE arperartbl, BEHTWU/I FITOD).

BynbKaHbe UNU MyHIKaHue
XnagareHT TeueT no Tpydam.

LLlenuku
BkntouatoTrca nam BbIKNOUYaTCA

ABUrate/sib, BblK/1touaTes b Wi MarHTHbIE
KnanaHbl.

MoTpecKkuBaHue
[MponcxoanT aBTOMaTUYECKOE

pPasMopaxmBaHme.
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KaK nsbexarb NOCTOPOHHUX LLlaTarowmeca Unu 3akniMHUBLLUKE
LIYMOB GOKCbI MNK NONKK

[MpoBepbTe, NoOXanymncra, kak
XonoaunbHUK CTOUT HEPOBHO YyCTaHOB/IEHbI CbEMHbIE AeTann 1, Npu
BbipoBHAWTE, Noxanyncra, XonoanabHUK H806XO,C[I/IMOCTI/I, PacnoIOXNUTE UX
C nomolubto BaTepnaca. OTperynumpynite NpPaBWILHO.

MO BbICOTE BUHTOBbIE HOXKM
XONOAUNBHUKA WM NOANOXKMUTE YTO- ByTLLIKN UM npoune emKocTH
A A NpUKacaroTCA APYT K Apyry

HVMOYOb MO HEero. HemHoro otoaBuHLTE, NOXanyiicTa,
XONOAUNBHUK «3aMaT» BYTbINIKW MM EMKOCTX Apyr OT Apyra.
OToABUHBLTE, NOXaNyNCTa, XONOANTBHUK

OT cToALlel pagoM medenu uamn Apyrux

ObITOBLIX MPUOOPOB.

CamocTofATenbHoOe ycTpaHeHue MenKUX
HeucnpaBHOCTEN

Mpexae yem Bbi3Bath Cnyx0Oy cepsuca:

npoBepbTE, HE CMOXETE /N Bel YCTPaHUTb HENONaAKN CaMOCTOATE/IbHO C NMOMOLLbLIO
NPUBEAEHHbLIX HNXE peKOMeHﬂaLll/lVl.

Bam npmnaeTcA onsia4ymBaTb BbI3OB CrneunaincTton Cﬂy)Kébl cepBuca a1a KoOHCynbtraunm
CaMOCTOATEJIbHO — [a)Xe BO BpeMA FapaHTI/IVIHO['O nepmo,ua!

HeucnpaBHoCTb Bo3amoxHas npuumnHa YcTpaHeHue

(DaKTUYECKO. 3HaUeHNE B HEKOTOPLIX CA1yYasX NOCTATOUHO BEIKMOUNTL
TeMNeparypbl CUIbHO XOMOZNMBHUK HA 5 MUHYT.

OT/In4aeTcA o1 Ecnm Temneparypa GMWKOM BLICOKaA, TO
YCTaHOBNIEHHOTO. MPOBEPbTE YEPE3 HECKOMBKO YaCoB,

He NprBAM3NN0CH N (HaKTNUYECKOE 3HAUEHME
TEMMEeparTyphl K 3aaHHOMY.

Ecnv Temneparypa CAnLLKOM HI3Kas, To
MPOBEPLTE € Ha CNEAYIOLLIMA IeHb BLLe Pas.

OcaeLleHne Cnctema 0CBeLLeHMA Cmotpure pasnen «OceeLieHne
He PYHKLMOHNPYET. Ha CBETOAWOAAX BhilliNa (Ha cBeTOAMOAax)>.
13 CTPOA.
bbiToBOIA Nprbop ocTaBancA  [locne OTKPLITUA 1 3aKpbITUA 1BEPLIbI Nprbopa
C/MLLKOM [10/1r0€ BPeMA OCBELLEHNE BK/IOYAETCA CHOBA.
OTKPbITHIM.

OcBelLLeHe OTKNUNTCA
cnycTA oK. 10 MUHyT.
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HeucnpaBHoCTb

BoamoxHas NpUYnHa

YctpaHeHue

TOHWKEHHAA APKOCTL
0CBELLEHMA 3NIEMEHTOB
yNpaBneHus.

Ecnu npnbopom Hekotopoe
BPEMA He NO/b30BANUCh, TO
QMCnAel naHenu
YNPaBNEHNA NEPEKIOUAETCA
B PEXMM 3KOHOMUN
SHEprum.

Kak 10/1bK0 ObITOBBIM MPUOOPOM CHOBA
HaUMHAKOT NONb30BATHCA, HANPUMED,
OTKPLIBAKOT €0 [IBEPLY, ANCTANEI CHOBA
NepexoaunT Ha HopMasbHOE OCBELLIEHNE.

He ropuTt Hi oanH
113 NHANKATOPOB.

OTKNtounmn
3NEKTPO3HEPrD; cpaboTan
NpeaoxpaHnTeNb; BuKa
«BONTaeTCA» B PO3ETKE.

MOAKOUMTE LUTENCEBHYIO BUMKY K CETY.
MocMOTPUTE, €CTh /N HANPAXEHWE
B 3NIEKTPOCETH, NPOBEPLTE NPEAOXPAHUTENM.

Mpo3syuut
npenynpeauTeNbHbli
CUTHaJ.

KHorka «alarm» cBetutcA.
PucyHok E/5

HeucnpasHoCTb:
B MOPO3W/IbHOM OTAEIEHNN
«C/IMLIKOM TEnmno»!

[InA BbIK/IOUEHUA NPEeaynpeanTenbHoro
CUrHaNa HAXXMUTE Ha KHOMKY «alarm» 5.

BbITOBOIA NPUGOP OTKPBIT.

3akpoite 6bITOBO NpKOOP.

3aKPbITbl BEHTUNIALMOHHbIE
0TBEPCTUA Npubopa.

O6ecneusTe HaaNexallyto BEHTUIALNKO
npubopa.

32 0[MH pas 6biNno
3arpy>XeHO CAMLLKOM
60NbLLIOE KONMYECTBO
CBEXIIX NPOAYKTOB NUTAHNA,
npeaHasHaueHHbIX Ana
3aMOPaXMBaHWA.

3arpy>aire Mopo3ubHOe OTAeNeHNe
C YYETOM MAKC. NPOU3BOAUTENLHOCTY
3aMOPaXMBaHKA.

Mocne yCTpaHeHUA HeNenpaBHOCTM KHOMKA
«alarm» racHeT cnycTa HEKOTOPOe BPeMS.

B MOpO3nibHOM 0TAENEHUN
CIVLIKOM BHICOKAA
TEMMepaTypa.

CNMLKOM YacTo
OTKPbIBA/ICH ABEPLIbI
ObITOBOrO NpKoopA.

He oTkpbiBaitTe 6bITOBOV Nproop 6e3
HanoGHOCTA.

3aKPbIThl BEHTUNALNOHHbIE
OTBEPCTUS.

YoepuTe MeLatoLLve NpeameTsl.

3aMopaxBaHue CANLLKOM
60MbLLIOr0 KONNUecTsa
CBEXIX NPOAYKTOB NUTAHNA.

3arpyxate MopoauibHoe 0TaeneH!e
C YUYETOM MAKC. MPOU3BOAMTENHOCTY
3aMOPAXMBAHMA.

67



ru

HeucnpaBHoCTb

BoamoxHas NpUYnHa

YctpaHeHue

[lBepua MOpo3uIbHOTO
oTAeNeHnA Obina CANLWKOM
L0110 OTKPbITOM;

X010/4) B CUCTEME

60onblLLe He 4oCTUraeTcA.

WcnapuTens (NpoussoauTens Ha Bpema pasMopaxkusaHua cnapuTens

HEOOX0AMMO 13B/1EYL 3aMOPOXEHHbIE

«NOFrost» CIMWKOM CUMBHO  MPOAYKTbI BMECTE C ALMKAMI U NONOXUTb UX
yCTaHOB/NEHHaATeMNepatypa 06neneHes, 113-3a Yero oH
00/1bLLE HE MOXET OTTanBarh  M03a00TMBLUMCH 00 WX XOPOLLEN

Ha XpaHeHne B npoxiaaHoe MecTo,

MOTHOCTbIO ABTOMATUYECKWN.  TEMTON30NALINN.

BbIK/0UNTE XONOANIBHUIK 1 OTOABUHBTE €70 0T
cTeHbl. OcTaBbTe ABEPLY NpruOopa OTKPLITON.

MpumepHo uepes 20 MUHYT Tanad Boa HAUHET
CcTeKarb B NOANOH AN1A UCNAPEHKA,
PACMONOXEHHbIV Ha 3a[1HE CTEHKE
XonoaunbHuKa. Pucyrok €

Bo 13bexxanue nepennBaHna Tanoil Bofbl
uepes Kpali NoAA0Ha UCTIapUTena cneayer
HECKO/IbKO pa3 colpatb U3MNLLIKK BOAbI

C NMOMOLLbIO TYOKK.

Korza Boaa nepectaer crekarb B NOALAOH,
ncnapurens otraan. MpoBeanTe UncTky
ObITOBOrO NpKUOpa U3HyTPW. BBEaUTE
XONOANABHWK B 3KCMAyaTaumio.

Cnymwba cepsuca

TenedoH n agpec pacnonoXeHHOro
Henoganeky oT Bac ynosiHOMOYEHHOro
CEepBUCHOro LieHTpa Bbl cMoXeTe Hantu
B TENEMOHHOW KHUTE WX B NEPEYHE
CepBUCHbLIX LeHTPOB. MNpn obpalueHnn
B Cnyx0y cepBuca HasoBuUTe,
noxanymncra, Homep mnsnenma (E-Nr.) n
3aBojackon Homep (FD) Bauwero
X0N0ANNbHMKA.

OTu AaHHble Bl HalaeTe B GUpMEHHON
Tabnuuke. Pucyrok H

MomoruTe, noxanylicra, nsdexarb
HEHYXXHbIX BblE3OB CNEeLNanncToB,
npaBW/IbHO yKa3aB 3aBOACKOW HOMEp U
HOMep n3genuna. Tem cambiM Bebi
COKOHOMWTE CBA3AHHbIE C 3TUM
pacxoael.
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3afABKa Ha PeMOHT

U KOHCynbTauuAa Npu
HenonaaKax

KOHTaKTHblE AaHHbIE BCEX CTPaH Bbl

Hanaére B NPUIOXKEHHOM CrUCKe
CEPBUCHbIX LIEHTPOB.
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